
CONVENIO  DE  COLABORACIÓN  ENTRE  A  AXENCIA  GALEGA  DE  INNOVACIÓN,  A

FUNDACIÓN KERTOR E JANSSEN-CILAG, S.A. PARA A CREACIÓN DUNHA INCUBADORA DE

PROXECTOS NO ÁMBITO DO DESCUBRIMENTO DE FÁRMACOS.

En Santiago de Compostela, a  31 de julio de 2017.

REUNIDOS

D. FRANCISCO JOSÉ CONDE LÓPEZ, Conselleiro de Economía, Emprego e Industria da Xunta

de Galicia, nomeado para o devandito cargo polo Decreto 148/2016, do 13 de novembro de

2016 (DOG nº 217, do 14 de novembro), actuando en nome e representación da Axencia

Galega  de  Innovación  (en  diante  GAIN),  na  súa  calidade  de  presidente,  en  virtude  do

disposto no artigo 12 do Decreto 50/2012, do 12 de xaneiro, polo que se crea a Axencia

Galega de Innovación e apróbanse os seus estatutos (modificado polo Decreto 15/2014, do

6 de febreiro).

D. ANGEL CARRACEDO ÁLVAREZ e Dna. MARIA ISABEL LOZA GARCÍA, na súa calidade de

patróns con facultades solidarias da Fundación KERTOR, con C.I.F. G-70477559 e domicilio

social na rúa Juan de Vega nº 12, 1º A Coruña, conforme o acordado na primeira reunión do

seu padroado celebrada o 27 de xaneiro de 2016 e facultados para este acto conforme o

disposto na escritura de constitución outorgada  ante o Notario de Santiago de Compostela,

D. Antonio Fernández Naveiro, de data 27 de xaneiro de 2016 con número de protocolo 91. 

D. MARTÍN SELLÉS FORT e D. MIGUEL ÁNGEL LÓPEZ ARCONES, en calidade de apoderados

mancomunados, en virtude do poder outorgado mediante escritura pública de data 5 de

xullo de 2005, número 1.650 de orde de protocolo do Notario de Madrid D. José Aristónico

García Sánchez,  actuando en nome e representación de JANSSEN-CILAG, S.A. (en diante

“Janssen”) con C.I.F.  A-28925899, con sede en Madrid, Paseo das Doce Estrelas, 5-7, 28042.

As  partes recoñécense capacidade legal  e  xurídica suficiente para  formalizar  o presente

convenio e, para tal efecto,
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EXPOÑEN

PRIMEIRO.- 

Que GAIN é unha axencia pública autonómica enmarcada nas entidades instrumentais do

sector público autonómico reguladas no título III da Lei 16/2010, do 17 de decembro, de

organización e funcionamento da Administración xeral do sector público autonómico, tal e

como se recolle no Decreto 50/2012, do 12 de xaneiro, polo que se crea a Axencia Galega

de Innovación e apróbanse os seus estatutos (modificado polo Decreto 15/2014, do 6 de

febreiro).  Atópase adscrita á Consellería  de Economía, Emprego e Industria  e conta con

personalidade  xurídica  propia  diferenciada  respecto  da  Administración  xeral  da

Comunidade Autónoma de Galicia, patrimonio e tesourería propios e autonomía de xestión

nos termos que precisen as leis.

GAIN  ten  como  finalidade  fomentar  e  vertebrar  as  políticas  de  innovación  nas

administracións públicas galegas e o apoio e impulso do crecemento e da competitividade

das empresas galegas a través da implementación de estratexias e programas de innovación

eficientes. Entre os seus obxectivos destacan o de definir e desenvolver as políticas públicas

que  permitan  ás  empresas  e  ao  resto  de  axentes  o  desenvolvemento  de  iniciativas  de

innovación construídas a partir de coñecementos que incrementen a súa competitividade e

fomenten  o  seu  crecemento;  definir  e  desenvolver  as  políticas  públicas  orientadas  á

valorización  do  coñecemento  desenvolvido  polas  empresas,  universidades  e  centros  de

investigación  de  Galicia;  fomentar  a  investigación  e  o  desenvolvemento  científico  e

tecnolóxico,  a  través  de  iniciativas  e  programas  específicos  na  Comunidade  Autónoma

galega; promover as relacións de colaboración entre os distintos axentes do Sistema Galego

de Innovación, impulsando a creación e o fortalecemento de redes de coñecemento entre

axentes  públicos  e  privados  desde  unha  perspectiva  de  intercambio  e  de  investigación

aberta; favorecer a transferencia de coñecemento e tecnoloxía entre os diferentes axentes

e, particularmente, entre os organismos públicos de investigación e as empresas.
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Para a consecución dos seus obxectivos, GAIN, de acordo co artigo 10 dos seus estatutos,

poderá  cooperar  con  outras  administracións  públicas,  no  ámbito  das  súas  respectivas

competencias  e  funcións,  e  con  entes  do  sector  privado,  a  través  de  convenios  de

colaboración.

Así mesmo, a Lei 14/2011, do 1 de xuño, da Ciencia, a Tecnoloxía e a Innovación, no seu

capítulo II  contén o mandato ás Administracións Públicas de fomentar a valorización do

coñecemento,  entendida  como  a  posta  en  valor  do  coñecemento  obtido  mediante  o

proceso de investigación, con obxecto de que os resultados da investigación promovidos ou

xerados por ela transfíranse á sociedade.

Neste contexto inclúese o fomento da transferencia inversa do coñecemento liderada polo

sector empresarial en colaboración cos axentes de investigación para o desenvolvemento

dos obxectivos de mercado baseados nos devanditos resultados.

Mais  concretamente,  o  artigo  35  de  Lei  14/2011,  do  1  de  xuño,  sinala  que  as

Administracións  públicas,  no  ámbito  das  súas  respectivas  competencias,  fomentarán  a

valorización,  a  protección  e  a  transferencia  do  coñecemento  con  obxecto  de  que  os

resultados  da  investigación  sexan  transferidos  á  sociedade.  Neste  mesmo contexto

fomentarase a transferencia inversa de coñecemento en proxectos liderados polo sector

empresarial en colaboración coas entidades de investigación para o desenvolvemento de

obxectivos de mercado baseados nos resultados da investigación.

A  valorización,  entendida  como  a  posta  en  valor  do  coñecemento  obtido  mediante  o

proceso de investigación, alcanzará a todos os procesos que permitan achegar os resultados

da investigación financiada con fondos públicos a todos os sectores, e terá como obxectivos:

a)  Detectar  os  grupos  de  investigación  que  realicen  desenvolvementos  científicos  e

tecnolóxicos con potenciais aplicacións nos diferentes sectores, b) Facilitar unha adecuada

protección  do  coñecemento  e  dos  resultados  da  investigación,  co  fin  de  facilitar  a  súa

transferencia, c) Establecer mecanismos de transferencia de coñecementos, capacidades e
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tecnoloxía, con especial interese na creación e apoio a empresas de base tecnolóxica, d)

Fomentar  as  relacións  entre  centros  públicos  de  investigación,  centros  tecnolóxicos  e

empresas,  en especial  pequenas e medianas,  co obxecto de facilitar a incorporación de

innovacións  tecnolóxicas,  de  deseño  ou  de  xestión,  que  impulsen  o  aumento  da

produtividade e a competitividade, e) Fomentar as relacións entre centros de investigación,

persoal  de  investigación  e  empresas,  f)  Crear  contornas  que  estimulen  a  demanda  de

coñecementos,  capacidades  e  tecnoloxías  xerados  polas  actividades  de  investigación,

desenvolvemento e innovación e g) Estimular a iniciativa pública e privada que intermedie

na  transferencia  do  coñecemento  xerado  pola  actividade  de  investigación,

desenvolvemento e innovación.

Na mesma liña, o artigo 30 da Lei 5/2013, do 30 de maio, de fomento da investigación e da

innovación de Galicia, dispón que,  tanto a Administración xeral da Comunidade Autónoma

de Galicia como as entidades instrumentais do sector público autonómico de Galicia con

funcións  no  campo  da  investigación  e  a  innovación  promoverán  a  transferencia  de

resultados  de  investigación  como  fórmula  de  incorporación  activa  de  tecnoloxías  e

coñecementos  emerxentes  ao  ámbito  empresarial  e  a  novos  mercados,  e  incluirán  a

aplicación do deseño industrial, do produto e do proceso para a súa mellora tecnolóxica.

E  en  concreto  destaca  que  na  función  de  promoción  da  transferencia  de  resultados,  a

Administración  xeral  da  Comunidade  Autónoma  de  Galicia  fomentará  entre  os  axentes

implicados  a  transferencia  inversa  de  coñecementos  desde  o  sector  empresarial  ás

entidades de investigación e incentivará o desenvolvemento de proxectos en réxime de

colaboración orientados ao logro de obxectivos  de mercado baseados en resultados de

investigación.

Coa  presente  iniciativa,  GAIN  pretende  impulsar,  fomentar  e  poñer  en  funcionamento

medidas,  que  baixo  o  concepto  de  “Transferencia  inversa”  vaian  dirixidas  á  posta  de

manifesto polos axentes do sector produtivo das súas necesidades co fin de contribuír a

orientar as liñas e obxectivos de investigación dos centros de investigación para alcanzar un
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maior  impacto  socio-económico.  Trátase  de  orientar  a  investigación,  en  función  das

demandas propostas por empresas e industria. 

Para iso, GAIN colaborará nesta iniciativa a través da concesión directa dunha subvención á

Fundación KERTOR,  conforme ás  condicións  previstas no Anexo I,  a  fin de que esta,  en

colaboración con JANSSEN, desenvolva o Programa descrito no presente convenio, todo iso

de conformidade, cos artigos 19 e 26 da Lei 9/2007, do 13 de xuño, de subvencións de

Galicia, o artigo 40 do Decreto 11/2009, do 8 de xaneiro, polo que se aproba o regulamento

da citada Lei e o artigo 15.2 da Lei 1/2016, do 18 de xaneiro, de transparencia e bo goberno,

SEGUNDO.- 

Que  a  Fundación  KERTOR  é  unha  fundación  privada  sen  fins  lucrativos  constituída  en

escritura  pública  en  Santiago  de  Compostela  o  27  de  xaneiro  de  2016,  clasificada  de

interese  para  a  investigación  científica  e  o  desenvolvemento  tecnolóxico  e  adscrita  ao

protectorado da Consellería de Economía, Emprego e Industria pola Orde do 1 de xuño de

2016 da Vicepresidencia e Consellería  de Presidencia,  Administracións Públicas e Xustiza

(DOG nº 124, do 1 de xullo) e declarada de Interese Galego pola Resolución do 11 de xullo

de 2016 da Secretaría Xeral Técnica da Consellería de Economía, Emprego e Industria (DOG

nº  141,  do  27  de  xullo);  todo  isto  ao  amparo  do  dereito  recoñecido  no  artigo  34  da

Constitución española. 

Segundo o artigo 6º dos seus estatutos, a Fundación ten  fins científicos, sanitarios e de

impulso da economía social  e  produtiva  de Galicia,  co obxecto de xestión,  execución e

impulso de programas de descubrimento de fármacos. Para a consecución destes fins, a

fundación poderá realizar, entre outras, as seguintes actividades:

Promover  a  investigación  en  materia  de  xenética,  xenómica,  farmacoloxía,

farmacoxenómica ou farmacoxenética.

5



Prestar asesoramento e axuda en proxectos cuxa finalidade sexa a investigación en materia

de xenética, xenómica, farmacoloxía, farmacoxenómica ou farmacoxenética.

Favorecer  a  creación de  empresas  que  cubran o espazo existente  entre  a  investigación

básica en descubrimento de fármacos e a súa aplicación industrial.

Analizar  e  apoiar  a  viabilidade  de  proxectos  de  investigación  concreta  e,  no  seu  caso,

coordinar  e  colaborar  no  seu  desenvolvemento  achegando  coñecemento,  medios  e

financiamento.

Promover a formación de investigadores en materia de xenética, xenómica, farmacoloxía,

farmacoxenómica ou farmacoxenética.

KERTOR  conta  coa  capacidade  necesaria  para  participar  neste  convenio  dados  os  seus

coñecementos na contorna española da innovación aberta, posto que:

Os patróns da Fundación KERTOR contan coa experiencia acumulada na coordinación e

desenvolvemento con  éxito  de  iniciativas  similares  (proxecto  Innopharma)  ademais  dun

recoñecido prestixio nacional e internacional no ámbito da investigación farmacoxenómica,

con 11 novas entidades químicas que entraron en ensaios clínicos en pacientes nos últimos

15 anos.

Aúna a oportunidade estratéxica de ser unha das primeiras entidades privadas enfocadas á

transferencia recíproca do coñecemento na nova era de innovación aberta que conecta

entidades públicas e privadas. Xorde das conclusións alcanzadas despois de dous anos de

traballo intensivo cun comité de expertos internacionais en innovación aberta, investigación

no descubrimento de fármacos e modelos financeiros. É un modelo sen precedentes no

contexto  da  innovación  aberta  e  do  codesenvolvemento  público-privado  para  a

investigación  no  descubrimento  de  fármacos,  creado  para  xestionar  o  know-how,  os

resultados  logrados  no  proxecto Innopharma  e  facilitar  a  transferencia  recíproca  do

coñecemento en programas de investigación para o descubrimento de fármacos.
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Conta  cunha  metodoloxía  propia,  única  e  validada  para  aplicar  a  súa  investigación

farmacoxenómica a programas de investigación básica, acelerando o inicio de investigación

terapéutica transformacional,  e que se compromete a empregar,  sen custo adicional, no

marco do desenvolvemento dos proxectos ao amparo presente convenio.

Posúe  capacidade  de  atracción  de  empresas  tractoras  globais  que  realicen

codesenvolvementos  baseados  na  aceleración  de  proxectos  transformacionais  coa

fundación  en  Galicia  e  capacidade  de  lanzar  unha  convocatoria  internacional  para  a

atracción de proxectos de investigación no ámbito do descubrimento de fármacos.

Por iso, a Fundación Kertor colaborará no deseño, posta en marcha, desenvolvemento e

xestión  da  convocatoria,  orientada  á  promoción  de  proxectos  innovadores  nas  areas

temáticas establecidas. 

Para  cumprir  con este  fin,  a  Fundación liderará  a  transferencia  recíproca que implica  a

coordinación e dirección do programa. A valorización tecnolóxica poderase realizar a través

da  Plataforma  de  farmacoxenómica  INNOPHARMA  da  Universidade  de  Santiago  de

Compostela (USC) coa que a Fundación KERTOR ten subscrito un acordo marco (Convenio

marco entre a USC e a Fundación do 29 de abril de 2016 ) sen prexuízo, cando iso sexa

requirido, de acudir a servizos de terceiras entidades, todo iso de conformidade co disposto

na cláusula décimo cuarta de subcontratación. 

Dita  plataforma INNOPHARMA conta  con  acreditada  experiencia  no  marco  da  iniciativa

desenvolvida no período 2012-2015 -liderada polos grupos de Medicamento Xenómico e

BioFarma da USC- alcanzando resultados globais de repercusión socio-económica en Galicia

e en España no ámbito da innovación aberta no descubrimento de fármacos.
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TERCEIRO.- 

Que  Janssen-Cilag,  S.A.  é  unha  empresa  farmacéutica  baseada  na  investigación  e

pertencente ao grupo Johnson & Johnson,  unha das empresas multinacionais  do sector

sanitario  máis  diversificada e  con maior  implantación,  que emprega a  máis  de 118.000

persoas en todo o mundo. Desde hai 125 anos, Johnson&Johnson desenvolve produtos e

servizos sanitarios para os mercados farmacéutico, profesional e de consumo. 

O principal valor de Janssen é a súa gran capacidade para innovar. Como parte da actividade

de I+D, en Janssen descubríronse máis de 400.000 novas entidades moleculares, das que 80

convertéronse en fármacos orixinais. Esta compañía farmacéutica investiga e desenvolve en

España  numerosos  medicamentos  en  áreas  terapéuticas  tan  avanzadas  como  a

Inmunoloxía, Oncoloxía, Neurociencias, Cardiovascular e Metabolismo.

Janssen adianta a innovación en todas as súas fases. Para iso conta con dúas unidades de

Investigación e Desenvolvemento, un Centro de Investigación Básica de I+D en Toledo que

se  dedica  a  proxectos  de  "Drug  Discovery"  en  Sistema  Nervioso  Central  (depresión,

esquizofrenia)  e  a  Unidade  de  Investigación  Clínica  en  Madrid  que  permite  o

desenvolvemento das novas entidades moleculares a través da acción farmacolóxica e o

desenvolvemento molecular.  Xunto a estes centros, Janssen tamén desenvolve programas

de investigación en colaboración coas universidades e institucións públicas españolas, para

ofrecer á sociedade parte do que esta fai por nós.

Janssen representa un decidido empeño pola investigación para a humanidade, todo un

labor recoñecido ao ser a compañía farmacéutica con máis de 80 fármacos lanzados ao

mercado, catro dos cales están na lista de medicamentos considerados esenciais pola OMS.

Janssen é unha compañía idónea para afrontar os novos retos expostos no mundo da saúde.

Mediante  equipos  plenamente  cualificados  e  os  medios  que  brinda  a  última  xeración

tecnolóxica, é a empresa chamada a seguir achegando fármacos avanzados e eficaces fronte

ás enfermidades de maior calado social.
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Parte desa gran capacidade nace do feito de pertencer á maior compañía de saúde do

mundo. Por estar encadrada dentro da vangarda da corporación Johnson & Johnson, dispón

de todo o respaldo humano, material e corporativo para que a innovación chegue ata o seu

máximo  potencial.  Así,  a  corporación  Johnson  &  Johnson  conta  con  varios  centros  de

innovación  localizados  en  Boston,  California,  Londres,  e  Asia  Pacífico  cuxa  función  é

identificar en cada rexión as mellores innovacións científicas e tecnolóxicas, de forma que

podamos  crear  colaboracións  con  empresas  e  científicos  que  estean  a  traballar  no

desenvolvemento de importantes innovacións no ámbito farmacéutico, tecnoloxías médicas

e  do  coidado  da  saúde.  O  London  Innovation  Center,  conta  cun  equipo  de  expertos

científicos e de negocio cuxa función é colaborar co desenvolvemento dos proxectos de

innovación en que participen as empresas do grupo Johnson & Johnson, coa misión de

atopar  a  mellor  ciencia  dispoñible  nas  primeiras  etapas,  acelerala  e  estimular  o

desenvolvemento de novas solucións de asistencia, traballando estreitamente cos mellores

centros de innovación mundiais. A súa colaboración crea valor porque se atreven a ir un

paso por diante no progreso da ciencia médica.

JANSSEN  colaborará  na  presente  iniciativa  non  só  co  seu  financiamento  senón  coa

participación activa na selección de proxectos de investigación para o desenvolvemento de

obxectivos de mercado baseados nos resultados da investigación. 

Preténdese  priorizar  nesta  iniciativa  o  interese do mercado,  de acordo coa nova  visión

amparada na Lei 14/2011, do 1 de xuño e a Lei galega 5/2013, do 30 de maio, sendo o

sector  empresarial  o  que  parece  máis  adecuado para  liderar,  orientar  e  demandar  aos

centros  de  investigación  (ou  neste  caso  os  proxectos  de  investigación  “candidatos”)  as

necesidades comerciais do momento, informando cales son as demandas dos consumidores

ou pacientes,  dimensionando os intereses do sector , etc  
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CUARTO.- 

A Lei 5/2013, do 30 de maio, de fomento da investigación e da innovación de Galicia, no seu

artigo 1, establece como obxectivo xeral o fomento da investigación científica e a innovación

tecnolóxica para promover o desenvolvemento económico, social e produtivo de Galicia.

Esta lei,  no seu capítulo III,  crea o Plan galego de investigación e innovación como unha

ferramenta  encamiñada  ao  logro  deste  obxectivo,  atribuíndolle  no  seu  artigo  15.3  a

consideración de plan estratéxico de subvencións, para os efectos do establecido no artigo 5

da Lei 9/2007, do 13 de xuño, de subvencións de Galicia.

O primeiro Plan que iniciou a senda de definición de políticas de innovación asociadas ao

concepto de especialización intelixente foi o Plan de Innovación e Crecemento 2011-2015

(Plan I2C).  Este Plan é o antecedente inmediato da vixente Estratexia de Especialización

Intelixente de Galicia 2014-2020 (RIS3 Galicia) que foi aprobada polo Consello da Xunta de

Galicia na súa reunión do 7 de novembro de 2013. A RIS3 Galicia supón unha aposta sen

precedentes polo sector da biotecnoloxía, que xoga un papel moi destacado e esencial no

desenvolvemento de sectores estratéxicos para a comunidade como o agro-mar-alimentario

e a saúde.

A Estratexia  Galega de Impulso á Biotecnoloxía 2016-2020,  liderada pola Consellería  de

Economía,  Emprego  e  Industria,  coa  implicación  transversal  de  catro  consellerías  máis:

Consellería de Sanidade, Cultura, Educación e Ordenación Universitaria, do Mar e do Medio

Rural e a participación de máis de 50 axentes entre empresas, organismos e centros de

investigación e universidades, define unha serie de subsectores estratéxicos entre os que se

atopan as novas tecnoloxías para o medicamento personalizado e a Open Innovation para o

descubrimento de fármacos.

Ademais, define como un dos seus tres eixos estratéxicos: a Investigación, transferencia de

tecnoloxía e creación de empresas, con dous programas:

A.1 Investigación e transferencia ao mercado

A.2 Bioemprendemento e bioaceleración
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QUINTO.- 

Que de acordo cos antecedentes anteriormente indicados e tendo en conta o evidente

beneficio  que  as  actividades  obxecto  do  presente  convenio  reportan  ao  conxunto  da

sociedade, GAIN, a Fundación KERTOR e JANSSEN teñen interese en xuntar esforzos e poñer

en  común  sinerxías  e  experiencias  en  prol  dun  programa de  incubación  no  ámbito  do

descubrimento de fármacos como medida de fomento do concepto de transferencia inversa

que permita:

O fomento da investigación científica en aras do descubrimento de fármacos ou técnicas

ligadas ao desenvolvemento dos mesmos, e/ou a obtención de beneficios no tratamento de

determinadas enfermidades nos campos de investigación nos que Janssen desenvolve a súa

actividade,  esencialmente  dentro  das  áreas  terapéuticas  de  oncoloxía,  Inmunoloxía,

neurociencia, enfermidades infecciosas e vacinas e, cardiovascular/metabolismo. 

A visualización de Galicia como actor crave da investigación no plano internacional: Galicia

como punto de partida para a procura de potencial científico no sur de Europa, grazas ao

desenvolvemento  dos  proxectos  por  KERTOR,  como  fundación  con  sede  en  Galicia,

receptora da subvención de GAIN.

A  creación  dun  referente  mundial  de  coñecemento  en  desenvolvemento  temperán  de

fármacos: Galicia converterase nun polo de innovación aberta aplicada ao descubrimento

de fármacos.

A xeración de valor socio-económico, derivado de:

Un ecosistema favorable á investigación e o desenvolvemento de fármacos.

Atracción de empresas tractoras. 

Fortalecemento do ecosistema galego do fomento do negocio e a investigación.

Transferencia e emprendemento.
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A creación dunha rede maior  de coñecemento a través da formación con mentores da

empresa.

A atracción do investimento: o investimento realizado en investigación acabará reportando

non só beneficios no propio desenvolvemento da ciencia, senón tamén empresariais desde

o punto de vista de mobilización de capital privado en Galicia.

A atracción e retención de talento investigador.

A creación deste Programa en Galicia impulsará o desenvolvemento do ecosistema

biotecnolóxico galego. A presente iniciativa  terá un alto impacto sobre o sector

rexional das PEME biotecnolóxicas -onde moitas delas son actualmente provedores

de servizos para a industria farmacéutica e outras provedores potenciais- podendo

prestar  servizos  para  o  desenvolvemento  de  proxectos  de  descubrimento  de

fármacos derivados do Programa.

A participación de KERTOR, Fundación privada sen ánimo de lucro declarada de

Interese  Galego,  como  entidade  encargada  da  execución  do  Programa,  e  a

subcontratación prevista a INNOPHARMA, plataforma da Universidade de Santiago

de Compostela (USC), entre outros, determinan que, aproximadamente, o 70-90%

do  financiamento  destinado  ao  Programa  executarase  en  Galicia,  dando  como

resultado o empoderamento das empresas galegas a través da subcontratación de

servizos ou tecnoloxías de interese para o desenvolvemento de proxectos e compra

de consumibles, así como do persoal investigador. A isto súmase a oportunidade

que as pemes galegas teñen para desempeñar un importante papel no acceso a

novos fondos a través de programas públicos/privados de apoio á investigación con

empresas tractoras,  o que supoñerá tamén un aumento da súa competitividade

empresarial. 

Por  todo  o  anterior,  as  partes  asinantes  acordan  subscribir  o  presente  convenio  de

colaboración, de acordo coas seguintes: 
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CLÁUSULAS

PRIMEIRA.- Obxecto.

O presente convenio ten por obxecto regular as condicións de colaboración entre GAIN, a

Fundación KERTOR e a empresa JANSSEN para a posta en marcha dunha iniciativa público-

privada de fomento e impulso da transferencia inversa do coñecemento, ou transferencia

orientada pola demanda, para a valorización de resultados da investigación científica no

ámbito da investigación para o descubrimento de fármacos.

Para iso, crearase un programa de incubación de proxectos de investigación (en diante, o

“Programa”), cuxa convocatoria se efectuará durante o ano 2017, o cal formará parte dunha

primeira etapa da posta en marcha dun foco de emprendemento do sector farmacéutico en

Galicia e procura de ideas e proxectos con potencial no ámbito farmacéutico (Incubation

Innovation in Drug Discover (I2D2)).

O Programa Incubation Innovation in Drug Discover é un programa co que se pretende

potenciar o concepto de transferencia inversa, ou transferencia orientada pola demanda,

mediante o cal se favorecerá a maduración e a innovación realizada a partir de resultados

xerados por proxectos de investigación (públicos e/ ou privados). 

Esta  primeira etapa instrumentarase mediante  a  selección,  valorización e promoción de

proxectos  a  través  do presente  Programa,  que  servirán posteriormente  como elemento

nuclear para a comercialización da propiedade industrial  e coñecemento e atracción de

potenciais investidores de carácter industrial e financeiro, favorecendo así a cooperación

publico-privada en proxectos con expectativas reais de negocio. 

Co presente Programa trátase de potenciar a posta de manifesto polos axentes do sector

produtivo das  súas  necesidades co fin de contribuír  a  orientar  as  liñas  e obxectivos  de

investigación de proxectos para alcanzar un maior impacto socio-económico. 
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Os  proxectos  de  investigación  “candidatos”  deberán  estar  circunscritos  ao  ámbito  da

investigación  para  identificar  novos  mecanismos  terapéuticos  nalgún  dos  campos  de

investigación ou áreas terapéuticas de interese nas que a Fundación KERTOR e JANSSEN

desenvolven a súa actividade tales como e sen carácter limitativo: oncoloxía, inmunoloxía,

neurociencia, enfermidades infecciosas, vacinas e cardiovascular ou metabolismo.

SEGUNDA.- Promotores e xestor do programa 

Nesta  primeira  etapa  o  Programa  será  financiado  por  GAIN,  á  entidade  JANSSEN  e  á

Fundación KERTOR. 

GAIN outorgará unha subvención á Fundación KERTOR, conforme ás condicións previstas no

Anexo I,  a  fin  de que esta,  en  colaboración con JANSSEN,  quen a  súa vez  financiará  o

Programa conforme ao previsto no Anexo II, desenvolva o mesmo conforme ao descrito no

presente convenio. 

A Fundación KERTOR será  a  encargada de poñer en marcha,  desenvolver  e  xestionar  a

convocatoria orientada á selección de proxectos nas areas temáticas que se indiquen na

convocatoria, todo iso de conformidade co disposto no presente convenio.

TERCEIRA.- Descrición do Programa.

O Programa de incubación estruturarase nas seguintes fases e actuacións:

 Estadío 1. Chamada de expresións de interese (EoI):

1.1. Presentación e difusión do Programa

1.2. Convocatoria e requisitos de participación

 Estadío 2.  Selección de proxectos de investigación 

 Estadío 3. Aceleración e maduración de proxectos 

3.1. Fase de aceptación

3.2. Fase de incubación

3.3. Fase de control e seguimento.  
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ESTADÍO 1.  CHAMADA DE EXPRESIÓNS DE INTERESE (EOI).

1.1. Presentación e difusión do Programa:

Sen prexuízo de calquera outros medios que, individual ou coordinadamente, empreguen

GAIN, KERTOR e JANSSEN para difundir o Programa, esencialmente, a difusión e xestión da

presentación  do  mesmo  levarse  a  cabo  mediante  unha  convocatoria  pública  que  será

realizada  por  KERTOR  e  que  se  dirixirá  tanto  á  contorna  galega,  como  nacional  e

internacional. Dita difusión do Programa permitirá dar a coñecer a súa existencia nos foros

adecuados en que, de forma aberta e accesible, proxectos de interese poidan acceder.

Así,  entre outros e sen carácter limitativo, a apertura e difusión do Programa que permita á

presentación de candidaturas levará a cabo polos medios seguintes:

A través da web www.kaertorfoundation.org, da que KERTOR é titular, na que se canalizará

a presentación formal de candidaturas dos participantes. 

Mediante o envío de correos electrónicos masivos.

A  través  da  realización  de  xornadas  de  presentación  e  a  participación  en  foros  de

investigación:  no  ámbito  universitario,  ante  organismos  de  investigación,  asociacións  e

grupos de empresas ou outras entidades máis relevantes do sector.

Mediante publicacións: en prensa, revistas especializadas e páxinas web das institucións e

asociacións ou grupos de empresas do sector.

Mediante  a  realización  dun  vídeo  corporativo:  KERTOR,  en  colaboración  con  JANSSEN,

editará un vídeo sobre a iniciativa que se difundirá a través da web e as canles citadas

anteriormente.

A través da páxina web da GAIN: http://gain.xunta.gal

A través de calquera outros medios publicitarios e de difusión que as partes consideren

apropiados e permitan dar a coñecer o Programa a potenciais destinatarios.
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1.2. Convocatoria e requisitos de participación:

A  convocatoria  formal  estará  a  disposición  dos  interesados  a  través  da  web

www.kaertorfoundation.org , e conterá, polo menos, a seguinte información que deberá ser

concretada a través do Comité de Dirección do Programa descrito na cláusula quinta:

Descrición do Programa.

Prazos e lugar de presentación de candidaturas.

Bases da convocatoria.

As bases da convocatoria terán o seguinte contido mínimo: 

A participación no Programa implicará a aceptación das condicións establecidas nas bases

da convocatoria que deberán definirse polo Comité de Dirección do Programa. 

Requisitos dos solicitantes: Poderán ser solicitantes e presentar os seus proxectos

de investigación ou propostas, entre outros, e sen carácter limitativo: investigadores

e/ou  grupos  de  investigación  públicos  e/ou  privados  con  independencia  da  súa

forma  xurídica,  fundacións  privadas  ou  públicas  da  contorna  española  e

internacional,  centros  públicos  de  I+D+i,  centros  privados  de  investigación  e

desenvolvemento  universitarios,  centros  privados  de  i+d  sen  ánimo  de  lucro,

centros  tecnolóxicos,  así  como  calquera  entidades  ou  grupos  que  estean  a

desenvolver proxectos de i+d nas áreas de interese cubertas polo Programa.  

O  obxecto  do  Programa  é  fomentar  a  incubación  de  proxectos  no  ámbito  da

investigación  para  identificar  novos  mecanismos  terapéuticos.  Os  proxectos  de

investigación candidatos deberán ter como obxectivo aplicar as súas investigacións á

investigación  farmacolóxica  nas  areas  terapéuticas  mencionadas  na  cláusula

primeira.

No caso de presentarse proxectos de interese científico pero que non sexan seleccionados

polo presente Programa, tanto JANSSEN como KERTOR, individualmente ou en conxunto,

poderán valorar o seu interese no desenvolvemento dos mesmos, pero, no seu caso, a súa

participación será obxecto dun acordo distinto a marxe do presente convenio. 
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Documentación requirida para a presentación de candidaturas.

Condicións de valoración das candidaturas.

Dereitos  e  obrigacións  dos  candidatos  seleccionados.  Neste  sentido,  cada  proxecto

analizarase individualmente e a adscrición ao Programa requirirá a firma dun acordo de

desenvolvemento do proxecto de investigación (en diante,  o “Acordo de Investigación”),

cuxo  modelo  orientativo  achégase  como  Anexo  III,  e  que  deberá  ser  negociado

individualmente e adaptado conforme ás particularidades e estado de madurez de cada

proxecto. 

ESTADIO 2 . FASE DE SELECCIÓN:

KERTOR  levará  a  cabo  a  análise  preliminar  de  todos  os  proxectos  de  investigación

“candidatos” presentados achegando o seu coñecemento e metodoloxía baseada en:

Cumprimento das bases de convocatoria (ámbito subxectivo e obxectivo) 

Nivel de innovación (análise da investigación farmacolóxica transformacional con interese 

industrial).

Potencial futuro de transferencia a socios industriais.

Grao de avance do proxecto na cadea de valor (análise das posibilidades de avanzar desde 

investigación básica a investigación aplicada en farmacoloxía).

Unha  vez  realizado  a  análise  preliminar,  KERTOR  trasladará  aqueles  proxectos  de

investigación  “candidatos”  que  cumpran  cos  requisitos  da  convocatoria  aos  Paneis  de

Expertos para a súa valoración. Así mesmo KERTOR informará a JANSSEN puntualmente dos

proxectos candidatos que se presenten. 

Todos os proxectos de investigación serán valorados polos Paneis de Expertos descritos na

cláusula quinta quen presentará ao Comité de Dirección do Programa as súas valoracións.
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Posteriormente, o Comité de Dirección do Programa, de acordo coas valoracións realizadas

polos Paneis de expertos, elevará unha proposta a JANSSEN dos proxectos de investigación

que poderán pasar á seguinte fase. 

JANSSEN, co seu propio criterio de interese científico e comercial,  será quen finalmente

tomará  a  decisión  última  sobre  a  selección  dos  proxectos  de  investigación  para  a  súa

inclusión na fase de aceleración. Dita decisión, será notificada por JANSSEN ao Comité de

Dirección do Programa a través dos seus representantes no mesmo. 

ESTADÍO 3. ACELERACIÓN

3.1.  Fase de aceptación:  KERTOR comunicará aos  proxectos de investigación candidatos

elixidos a súa inclusión no Programa. 

Tal  e como se menciona no punto 1.2.  anterior,  a definitiva  inclusión no Programa que

determinará  a  participación na  fase  de  aceleración  do  mesmo estará  suxeita  a  exprésa

aceptación  por  parte  do  candidato  seleccionado,  que  deberá  formalizarse  mediante  a

subscrición dun Acordo de Investigación en virtude do cal se determinen as condicións da

participación no Programa, así como os dereitos e obrigacións do candidato seleccionado.

Devandito Acordo de Investigación subscribirase entre o candidato seleccionado, e KERTOR,

e deberá contar co contido mínimo seguinte:  

Acordo de repartición de porcentaxe de titularidade sobre os resultados da aceleración do 

proxecto entre o candidato seleccionado e KERTOR. 

O outorgamento a favor de KERTOR dos dereitos exclusivos de representación, e 

negociación con terceiros.

O outorgamento a favor de JANSSEN dun dereito de primeira negociación e tenteo, tal como

descríbese na cláusula quinta do presente convenio. 
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A efectos orientativos, achégase como Anexo III o modelo ou contido mínimo do “Acordo de

Investigación” a  subscribir  cos  proxectos  de investigación candidatos  seleccionados,  sen

prexuízo da súa adaptación ás características concretas de cada proxecto.

O Acordo de Investigación, nos exactos termos finalmente acordados, e respectando en

todo caso o mencionado contido mínimo esencial, será proposto por KERTOR a JANSSEN

para  a  súa  conformidade,  aos  sós  efectos  de  comprobar  que  os  dereitos  de  JANSSEN

conforme ao presente convenio quedan adecuadamente recolleitos, que deberá expresar

dentro  dos  15  días  seguintes  a  súa  notificación  por  parte  de  KERTOR.  En  caso  de

discrepancia entre JANSSEN e KERTOR en canto ao contido do Acordo de Investigación,

ambas as  partes  farán os  seus  maiores  esforzos  por  alcanzar  un  acordo respectando o

contido mínimo descrito e os principios do presente convenio. En todo caso, a subscrición

do Acordo de Investigación e, por tanto, a firme inclusión no Programa do candidato nos

termos do mesmo, estará suxeita á conformidade expresa de JANSSEN. Así mesmo, KERTOR

comprométese a notificar a JANSSEN a firma do Acordo de Investigación e trasladarlle copia

do mesmo dentro dos 15 días seguintes á súa firma.   

Igualmente,  toda  modificación,  adenda,  anexo  ou  documento  que  reflicta  dereitos  e

obrigacións  relacionadas  co  Acordo  de  Investigación,  estará  suxeito  á  conformidade  de

JANSSEN nos mesmos termos que se describen no parágrafo anterior. 

A subscrición do Acordo de Investigación nos termos descritos ten carácter esencial e é

condición necesaria para a inclusión no presente convenio. 

3.2. Fase de incubación:

Os proxectos de investigación de interese que fosen seleccionados conforme ao establecido

na fase  anterior,  pasarán á fase de incubación que será  desenvolvida  integramente por

KERTOR,  sen  prexuízo  do  correspondente  informe  aos  órganos  de  decisión  e  xestión

previstos na cláusula quinta do presente convenio. 
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Elixiranse tantos proxectos como o Comité de Dirección do Programa estime conveniente,

atendendo a previsión de necesidades de financiamento que requira a incubación de cada

proxecto e o orzamento previsto neste convenio.

Esta fase de incubación consistirá na realización da investigación planificada ou estudos

críticos  dos  proxectos  seleccionados  encamiñados  a  adquirir  novos  coñecementos  e

aptitudes que poidan ser útiles para avaliar a súa adecuación á orientación a investigación

en descubrimento de fármacos. 

Para cada proxecto seleccionado elaboraranse os documentos relativos ás actividades de

xestión do mesmo segundo a metodoloxía KERTOR:

Folla de ruta ou plan de traballo do proxecto (Road map).

Ficha non-confidencial do proxecto.

Dossier do proxecto.

A incubación de proxectos comezará de acordo coa orde de priorización establecida tras a

avaliación polo Comité de Dirección do Programa.

As actividades para realizar dentro de cada proxecto dependerán da natureza do mesmo e

serán acordadas na folla de ruta. Ditas actividades estarán dirixidas á consecución dos fitos

que permitan que o proxecto se desenvolva de forma secuencial e focalizada:

Mecanismos de acción validados

Drogabilidad (feasability)

Identificación/investigación de biomarcadores

Desenvolvemento dun ensaio traslacional de todo ou nada (go/non go)

Enfermidade  asociada  a  un  biomarcador  xenómico  /proteómico/  inmunolóxico

/microbioma, etc..
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3.3. Fase de avaliación e seguimento:

A avaliación  e  seguimento  dos  resultados  de  cada  proxecto  será  realizada  polo  Equipo

Xestor e presentada ao Comité de Dirección do Programa. Estará baseada na consecución

dos  fitos  fixados  na  fase  anterior.  Se  un  proxecto  non  avanza  por  razóns  inherentes  á

investigación,  tecnoloxía,  etc,  con  imposibilidade  de  solventalas,  se  discontinuará  e

eventualmente  poderíase  incorporar  un  novo  proxecto  polo  mecanismos  descrito  no

Estadío 2 de Selección.

Os resultados da fase de seguimento e control deberán ser trasladados tamén á Comisión

de  Seguimento do  convenio  descrita  na  cláusula  décimo sétima.  Para  iso,  o  Comité  de

Dirección  do  Programa  elaborará  un  informe cuadrimestral  que  xunto  cos  informes  de

seguimento de cada proxecto de investigación elaborados polo Equipo Xestor  elevará  á

Comisión de Seguimento do convenio para os efectos de informar sobre a evolución do

Programa.

Levadas a cabo todas as fases anteriores, o Equipo Xestor propoñerá ao Comité de Dirección

do  Programa  un  informe  final  (en  diante,  o  “Informe  Final”)  no  que  se  expoñan  os

resultados  e  déase  por  finalizada  a  incubación  do  proxecto.  O  Comité  de  Dirección  do

Programa deberá aprobar devandito Informe Final.  

CUARTA.- Desenvolvemento do ecosistema galego no ámbito farmacéutico.

Tendo en conta que a creación deste Programa impulsará e enriquecerá o desenvolvemento

dun ecosistema biotecnolóxico en Galicia, as Partes poderán realizar actuacións divulgativas

para implementar o impacto da presente iniciativa así como potenciar e complementar o

desenvolvemento  destes  proxectos  no  ámbito  do  descubrimento  de  fármacos,  con

actuacións  formativas  orientadas  á  adquisición  de  capacidades  no  ámbito  da  xestión,

comunicación, protección, transferencia, valorización de resultados e emprendemento do

equipo científico. 
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Nese  sentido,  JANSSEN  poderá  apoiar  o  desenvolvemento  deste  tipo  de  proxectos  de

investigación,  dada  a  súa  experiencia,  a  través  de  actuacións  que  de  acordo  con  cada

proxecto concreto estímense adecuadas, entre outras, e con carácter exemplificativo, visitas

e/estancias  en  centros  de  innovación  de  JANSSEN,  desenvolvemento  de  actividades

educativas, e/ou contactos con expertos claves na área de descubrimento de fármacos. 

Pola súa banda, tamén KERTOR, de acordo cos seus fins fundacionais, poderá contribuír

nesta  actividade  a  través  da  xestión  e  desenvolvemento  de  actividades  educacionais  e

formativas  xunto  con  JANSSEN  servindo  de  canle  promotora  e  axente  coordinador  do

coñecemento privado para os efectos de orientar o labor investigador no ámbito obxecto do

presente convenio. 

QUINTA. Órganos do Programa

Para  o  correcto  funcionamento  do  Programa  é  preciso  establecer  un  modelo  de

organización  adecuado,  de  forma  que  permita  controlar  e  regular  o  desenvolvemento

adecuado  da  iniciativa,  garantir  a  toma  de  decisións,  minimizar  os  riscos  e  garantir  a

calidade dos servizos e compromisos propostos. 

Este modelo estrutúrase ao redor das seguintes figuras: 

1. Comité de Dirección (Joint Steering Commitee).

Formarase un Comité de Dirección do Programa, principal órgano encargado da toma de

decisións, e que será o encargado da selección dos proxectos e de realizar o seguimento

científico-técnico de todas as fases do programa de incubación. 

Estará constituído por membros de JANSSEN e a Fundación KERTOR. O Comité de Dirección

estará formado por oito membros:

4 membros designados por JANSSEN:
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- D. .....................................: Director do Centro de Investigación Básica

Tlf: .................................

e-mail: ....................................

- D................................ : Senior Scientist

Tlf: ..........................................

e-mail: .....................................

- Dna..........................................: Director,  Lead Discovery, Preclinical and Clinical
Tlf: ..........................................

e-mail: ....................................

- D.......................................: VP Cardio/Metabolism 
Tlf: .......................................

e-mail: ...............................................

4 membros designados por KERTOR.

- Mabel Loza García:  Directora Científica

Tlf: (+34) 881815460

e-mail: mabel.loza@usc.es

- Angel Carracedo Álvarez: ---Director Científico

Tlf: (+34) 881815460

e-mail: --angel.carracedo@usc.es

Os  outros  dous  membros  do  Comité  de  Dirección  serán  designados  por  KERTOR  no

momento da constitución do Comité.

As decisións do Comité de Dirección adoptaranse por maioría dos seus membros.
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Asumirá  a  función  de  Presidente  do  Comité  de  Dirección  D........................... en

representación de JANSSEN, ou quen a este substitúa, tendo o Presidente voto de calidade

decisorio en caso de non alcanzarse maioría na adopción dos acordos. 

As  partes  procurarán que os  seus  representantes  no Comité  de Dirección  do Programa

teñan suficiente continuidade e designarán un substituto para o caso en que algún non

poida asistir ás reunións.

Serán funcións do Comité de Dirección do Programa:

A determinación dos membros que, en cada caso, formarán parte dos Paneis de Expertos.

Validación e aprobación do Equipo Xestor e dos Paneis de Expertos. 

A selección dos proxectos e a decisión de discontinuación, no seu caso.

O seguimento científico-técnico de todas as fases do programa de incubación. 

A determinación dos importes do financiamento asignados a cada proxecto. 

A  decisión  sobre  a  introdución  de  cambios  nas  condicións  técnico-económicas  dos

proxectos.

O seguimento das actuacións do Programa e o traballo técnico do Equipo Xestor.

A recepción e avaliación dos informes de seguimento e o Informe Final elaborados polo

Equipo Xestor. 

A  resolución  de  calquera  outras  cuestións  relativas  ao  Programa  e  a  incubación  dos

proxectos. 

O  Comité  de  Dirección  reunirase  un  mínimo  de  dúas  veces  ao  ano  e  con  carácter

extraordinario previa solicitude de calquera das partes. 

3.- Equipo Xestor.

KERTOR será responsable da xestión e execución do Programa. Para iso nomeará un Equipo

Xestor composto de, polo menos, catro membros que deberá ser validado e aprobado polo

Comité de Dirección do Proxecto. Sen prexuízo do anterior KERTOR poñerá a disposición,
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adicionalmente, o equipo que sexa necesario en cada momento para o desenvolvemento

das distintas fases e dispoñerá dos recursos humanos, científicos, técnicos e administrativos

necesarios.

A función do Equipo Xestor será levar a cabo todas as actividades relativas á planificación,

execución e control do Programa. En concreto, encargarase de:

• Supervisión e control do avance do Programa e os proxectos incubados.

• Desenvolvemento e execución das actividades de incubación de proxectos.

• Xestión económico-administrativa do Programa e dos proxectos.

• Definición e execución do Plan de calidade e control.

• Definición e execución do Plan de Comunicación.

• Xestión de recursos.

• Preparación  dos  informes  de  seguimento  trimestrais  e  do  Informe Final  para  o

tratamento e toma de decisión no Comité de Dirección do Programa.

• Organización de reunións.

3.- Paneis de Expertos. 

KERTOR nomeará un Panel de Expertos, que deberá ser validado e aprobado polo Comité de

Dirección do Programa. 

O Panel de Expertos será o encargado da análise das candidaturas de proxectos presentadas

e estará formado por:

Un  Panel  científico  formado  por  expertos  de  relevancia  nas  diferentes  áreas
terapéuticas. 

Un Panel de propiedade intelectual formado por expertos especialistas en materia
de propiedade intelectual e industrial, transferencia de coñecemento e valoración
tecnolóxica. 

25



Os membros compoñentes dos distintos Paneis de Expertos non poderán ter conflitos de

intereses con ningunha das partes. 

SEXTA: Dereitos e obrigacións de KERTOR

KERTOR  coordinará  e  xestionará  o  desenvolvemento  do  Programa,  encargándose  das

funcións como Equipo Xestor descritas no punto anterior, a través das seguintes actuacións: 

a. Achegar o seu coñecemento e os seus activos:

Experiencia e especialización en farmacoxenómica traslacional en investigación vinculada ao

descubrimento de fármacos.

Achega e cesión, sen custo, da metodoloxía KERTOR de selección e translación de ciencia

transformacional.

b. Desenvolvemento e coordinación das actividades necesarias en todas as fases do

Programa.  Constitución  do  Equipo  Xestor  “ad  hoc”  para  os  proxectos  de  investigación

seleccionados.

d. Coordinación dos Paneis de Expertos.

e. Cumprimento, das obrigacións como beneficiaria da subvención achegada por GAIN

e coordinadora dos servizos para a maduración e incubación dos proxectos seleccionados,

cos deberes establecidos nos Anexos I e II deste convenio respectivamente.

f. Subscrición  do  Acordo de  Investigación  cos  proxectos  seleccionados  nos  termos

dispostos no presente convenio. 

Adicionalmente,  KERTOR  deberá  contar  cos  medios  adecuados  na  forma  descrita  a

continuación: 
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No desempeño  da  súa  actividade,  KERTOR,  aínda  que  gozará  de  autonomía  dentro  do

marco  da  máis  estrita  profesionalidade,  obrígase  expresamente  a  atender  coa  máxima

atención e dilixencia a JANSSEN no desenvolvemento e execución do Programa.

KERTOR obrígase a contar con cantos medios materiais e persoais sexan precisos para o

cumprimento  do  obxecto  do  presente  convenio,  sen  prexuízo  das  asignacións  de

financiamento previstas neste convenio, en tanto que necesarias para o desenvolvemento

das súas funcións. 

KERTOR deberá dedicar en todo momento, polo menos, ao persoal adecuado en cantidade

e calidade para o desempeño das súas funcións. En caso de ser preciso, KERTOR obrígase a

substituír  inmediatamente  ás  devanditas  persoas,  de  forma  que  en  todo  momento

cúmprase o obxecto do presente convenio e a consecución dos fins do Programa non se

vexa afectada.

Todo  o  persoal  que  KERTOR  asigne  ao  Programa  pertencerá  á  súa  propia  e  exclusiva

organización, sen prexuízo da subcontratación prevista na cláusula décimo cuarta.

SÉTIMA: Dereitos e obrigacións de JANSSEN 

O Programa obxecto deste convenio comprende unha Fase de Selección de proxectos na

que JANSSEN participará a través das súas funcións no Comité de Dirección, coa capacidade

decisoria última de determinar qué proxectos son seleccionados, a condición de que estean

dentro do ámbito das actividades desenvolvidas por KERTOR. 

Unha  vez  finalizada  dita  fase,  os  proxectos  seleccionados  que  resultaron  viables  e  de

interese científico pasarán a unha fase posterior de investigación farmacolóxica para a súa

orientación  ao  descubrimento  de  fármacos  na  Fase  de  Aceleración,  debendo  para  iso

formalizar o correspondente Acordo de Investigación, suxeito ao acordo entre KERTOR e o

candidato, así como á conformidade de JANSSEN, todo iso de conformidade co disposto na

cláusula terceira do presente convenio.
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Como  consecuencia  da  súa  participación  no  Programa  JANSSEN  terá  sobre  aqueles

proxectos  seleccionados  que  entrasen  na  Fase  de  Aceleración,  e  por  tanto,  asinasen  o

Acordo  de  investigación  (en  diante,  os  “Proxectos”)  un  dereito  exclusivo  de  primeiro

investimento (en diante, o “Dereito de Primeiro Investimento”). 

O Dereito de Primeiro Investimento de JANSSEN consistirá nun dereito de preferencia na

negociación e participación no investimento nos Proxectos que xorde desde o momento da

firma do Acordo de Investigación, e que JANSSEN deberá exercer, no seu caso, dentro dos 6

meses  seguintes  desde  a  aprobación  do  Informe  Final  polo  Comité  de  Dirección  do

Programa,  durante  os  cales  KERTOR  (como  único  interlocutor  do  proxecto  en  base  ao

Acordo de Investigación) comprométese a negociar con JANSSEN de boa fe e en termos

equitativos, balanceados e de mercado, e con carácter exclusivo, a adquisición de dereitos

sobre os Proxectos (entre outros e sen carácter limitativo, a total ou parcial adquisición ou

licenza de dereitos de propiedade intelectual e industrial, a total ou parcial participación no

accionariado e/ou constitución dunha sociedade, ou outras formas de investimento que

puidesen resultar convenientes para a seguinte fase de investigación do Proxecto). 

Se JANSSEN desistise do seu Dereito de Primeiro Investimento, KERTOR poderá libremente

negociar con calquera terceiro a continuación da investigación no proceso de investigación

en  descubrimento  temperán  de  fármacos.  Así  mesmo,  si  transcorridos  os  6  meses  de

negociación previstos, KERTOR e JANSSEN non alcanzasen un acordo, KERTOR poderá iniciar

as negociacións con calquera terceiro para a continuación do Proxecto . 

Non obstante o disposto no parágrafo anterior, unha vez transcorrido o período de exercicio

do Dereito  de  Primeiro  Investimento,  JANSSEN terá  un  dereito  de  tenteo  (en  diante  o

“Dereito de Tenteo”) en virtude do cal, KERTOR, deberá notificar a JANSSEN as condicións

ofrecidas a calquera terceiro, e JANSSEN terá un dereito de tenteo que poderá exercitar

dentro dos 30 días seguintes á recepción da notificación. 
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O  Dereito  de  Primeiro  Investimento  e  Dereito  de  Tenteo  de  JANSSEN  recolleranse

expresamente no Acordo de investigación que deberá formalizar a fundación KERTOR con

cada un dos Proxectos de investigación seleccionados. 

O Dereito de Primeiro Investimento e Dereito de Tenteo poderá exercerse por JANSSEN,

tanto no seu propio nome e dereito, como a favor de calquera entidades do seu grupo (tales

como e sen carácter limitativo, o Innovation Center de Johnson & Johnson) a quen poderá

ceder o exercicio dos mesmos.

Serán obrigacións de JANSSEN:

a. Facilitar apoio na comunicación e difusión do Programa.

b. Participar no Comité de Dirección do Programa.

c. Achegar os recursos necesarios para o desenvolvemento das actividades obxecto do

presente convenio conforme ao previsto na cláusula novena.

OITAVA: Obrigacións de GAIN

GAIN asume as seguintes obrigacións:

a. Facilitar apoio na comunicación e difusión do Programa.

b. Achegar os recursos necesarios para o desenvolvemento das actividades obxecto do

presente convenio conforme ao previsto na cláusula novena.

NOVENA: Financiamento do Programa

O Programa será financiado por GAIN, JANSSEN, e KERTOR, sendo a KERTOR a responsable

da xestión e asignación de medios e recursos para a posta en marcha e desenvolvemento do

Programa. 

O financiamento rexerase conforme ao disposto a continuación: 
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9.1.  Financiamento  de  GAIN:  GAIN  cofinanciará  os  custos  de  execución  e  xestión  do

Programa cunha achega plurianual con cargo á aplicación orzamentaria 09.A3.561A.781.0

dos  orzamentos  da  Comunidade  Autónoma  para  os  anos  2017  e  2018  de  acordo  coa

seguinte  distribución  e  polos  importes  máximos  que  se  sinalan  a  continuación,  tendo

presente que o ano 2017 remata o 30/11/2017 e o ano 2018 empeza o 1/12/2017 (ver

Anexo 1. Condicións de Pago):

Ano 2017 Ano 2018 TOTAL

ACHEGA GAIN 250.000 € 750.000 € 1.000.000 €

A axuda establecida no presente convenio respecta os límites previstos no artigo 25 do

Regulamento (UE) 651/2014 para o desenvolvemento de actividades de I+D+i encadrable na

categoría de investigación industrial.

A regulación das condicións da subvención de GAIN para compensar os gastos soportados

para o desenvolvemento do Programa establécese no Anexo I.

9.2. Financiamento de JANSSEN: JANSSEN cofinanciará os custos de execución e xestión do

Programa  cunha  achega  plurianual  para  os  anos  2017  e  2018  de  acordo  coa  seguinte

distribución e polos importes máximos que se sinalan acontinuación, tendo presente que o

ano 2017 remata o 30/11/2017 e o ano 2018 empeza o 1/12/2017 (ver Anexo II. Condicións

de Pago):

Ano 2017 Ano 2018 Total

ACHEGA JANSSEN 250.000 € 750.000 € 1.000.000 €

9.3. Financiamento de KERTOR: como responsable da xestión, asignará medios e recursos

internos e externos para a posta en marcha do desenvolvemento do Programa e realizará

unha achega plurianual para os anos 2017 e 2018 de acordo coa seguinte distribución e

polos importes máximos que se sinala,  a continuación, tendo presente que o ano 2017

remata o 30/11/2017 e o ano 2018 empeza o 1/12/2017.
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Ano 2017 Ano 2018 Total 

ACHEGA KERTOR 10.000 € 40.000 € 50.000 €

A regulación  das  condicións  da  subvención de GAIN e  o  financiamento de JANSSEN ao

Programa concrétanse mais detalladamente no Anexo I e II respectivamente. 

KERTOR será a responsable da xestión do Programa e propoñerá ao Comité de Dirección do

mesmo a asignación medios e recursos necesarios, tanto internos para a posta en marcha e

desenvolvemento  do  Programa  e  a  realización  das  súas  funcións,  como  os  medios  e

recursos que se destinen ao financiamento dos proxectos.

DÉCIMA. Participación doutros axentes

A Consellería  de Economía, Emprego e Industria  dispón de fondos e outras medidas de

apoio, á que as partes poderían recorrer. 

En concreto, poderá ofrecer ás Partes a posibilidade de participación na presente iniciativa

de XESGALICIA, Sociedade Xestora de Entidades de Investimento de Tipo Pechado, S.A.U..

Trátase  dunha  empresa  pública  que  desde  o  ano  1999  financia  o  desenvolvemento

empresarial  mediante  participacións  temporais  e  minoritarias  en  capital  social  das

empresas,  outorgando  como  complemento,  préstamos  participativos  ou  préstamos

ordinarios  a  longo  prazo  a  empresas  participadas,  realizándoo  a  través  da  xestión  e

administración de diferentes  e específicos  Fondos de capital  risco e unha sociedade de

capital risco.

En todo caso,  tal  participación estará sometida a ulteriores acordos de coinversión que

poderán asinar as Partes, e respectarán en todo caso os intereses e dereitos de JANSSEN

descritos na cláusula sétima.  
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UNDÉCIMA.- Inexistencia de relación laboral

A subscrición do presente convenio non leva consigo relación laboral, contractual ou de

calquera outro tipo entre os profesionais que vaian desenvolver as actuacións obxecto deste

convenio,  sendo  cada  parte  responsable  dos  seus  propios  empregados  ou  profesionais

colaboradores,  de  maneira  que  non  se  poderá  esixir  á  outra  parte  responsabilidade

algunha,  nin  directa  nin  subsidiariamente,  polos  actos  ou  feitos  acaecidos  no

desenvolvemento do mesmo.

DUODÉCIMA.- Deber de segredo e confidencialidade.

Cada unha das partes comprométese a non difundir, baixo ningún concepto, a información

científica  ou  técnica  pertencente  a  outra  parte,  nin  a  pertencente  aos  proxectos

participantes no Programa, ao que puidese ter acceso no desenvolvemento do mesmo. 

O disposto anteriormente non será de aplicación cando:

a) A parte receptora teña evidencia de que coñecía previamente a información

recibida.

b) A información recibida sexa de dominio público.

c) A parte receptora adquirise esta información dun terceiro sen compromiso

de confidencialidade.

d) Sexa requirido por lei ou por Autoridade Competente

As partes recoñecen e aceptan que certa información relativa ao presente convenio poderá

ser  revelada  de  acordo  coas  leis  aplicables  en  materia  de  transparencia,  acceso  á

información pública e bo goberno. Neste sentido, as partes farán os seus mellores esforzos

para revelar soamente a información que se considere estritamente necesaria para cumprir

coa norma antes mencionada. 
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As  partes  comprométense  a  que  as  entidades  participantes  no  Programa  coñezan  e

observen o compromiso de confidencialidade regulado por esta cláusula, incluíndo neste

compromiso o intercambio de información con subcontratistas ou entidades colaboradoras

que interveñan na xestión do Programa.

O coñecemento obtido durante a realización do programa terá carácter confidencial.

As  disposicións  desta  cláusula  subsistirán  durante  tres  anos  despois  da  terminación  da

convocatoria do Programa.

DÉCIMO TERCEIRA.- Dereitos de propiedade intelectual.

O uso dos resultados parciais  ou finais  do Programa, ou dos proxectos participantes no

mesmo,  para  a  súa  publicación  como  artigo,  conferencia,  etc.  deberá  solicitar  a

conformidade das Partes. Con carácter previo a calquera publicación, terase en conta en

todo caso o efecto da mesma sobre a posible protección e explotación de resultados.

Tanto en publicacións como en patentes ou calquera outro título de propiedade industrial e

intelectual, respectarase sempre a mención aos autores intelectuais do traballo. En calquera

dos casos de difusión de resultados farase sempre referencia especial ao presente Programa

e as partes. Con todo, a utilización do nome e/ou o logotipo de calquera das partes con fins

publicitarios e/ou comerciais, requirirá a súa previa autorización expresa por escrito.

Toda referencia en calquera medio de difusión a esta  iniciativa  ou aos  seus  resultados,

deberá  citar  que  foi  financiado  por  GAIN  e  JANSSEN,  coa  participación  de  KERTOR,

incluíndose a referencia ao Programa. 

DÉCIMO CUARTA .- Subcontratación 

KERTOR non poderá  ceder  nin  transmitir,  total  ou  parcialmente,  ningún  dos  dereitos  e

obrigacións  derivados do presente convenio  nin,  en ningún caso,  subcontratar,  total  ou

parcialmente, os  traballos  obxecto do mesmo, sen previo  e expreso consentimento por

parte de GAIN e JANSSEN.
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A  subcontratación,  conforme  ao  disposto  no  parágrafo  anterior,  das  actividades  de

incubación  de  proxectos  contempladas  neste  convenio,  non  afectarán  as  obrigacións

adquiridas  por  KERTOR,  quen  responderá  fronte  a  GAIN  e  JANSSEN  das  actuacións  do

persoal dos subcontratistas.

Sen prexuízo do anterior, as partes recoñecen expresamente que pola súa experiencia e

coñecemento,  parte  dos traballos  para  realizar  na incubación de proxectos poderán ser

subcontratados ao grupo BioFarma/Plataforma INNOPHARMA da Universidade de Santiago

de Compostela. 

KERTOR  esixirá  por  escrito  aos  seus  subcontratistas  idénticas  obrigacións  e

responsabilidades relativas a aspectos sociais, laborais, legais e de confidencialidade que se

recollen no presente convenio.

DÉCIMO QUINTA.- Modificacións do Convenio.

A modificación do contido do convenio requirirá o acordo unánime dos asinantes. Pola súa

banda, os problemas de interpretación, cumprimento, resolución e nulidade que poidan

exporse serán resoltos pola Comisión de Seguimento, sen que ningún dos asinantes teña

prerrogativas especiais para o efecto. 

DÉCIMO SEXTA.- Cumprimento normativo e Anticorrupción

As partes cumprirán as súas obrigacións en virtude do presente convenio de conformidade

coa lexislación aplicable e códigos de conduta aplicables (incluído o código de boas prácticas

da industria farmacéutica de Farmaindustria) e así mesmo comprométense a cumprir as

políticas  de  Johnson  &  Johnson  que  lles  sexan  trasladadas,  e  cumprir  cos  máis  altos

estándares de calidade en execución do convenio. 

Ningunha  das  partes  poderá  levar  a  cabo  ningunha  acción  prohibida  polas  leis

anticorrupción,  tanto  nacionais  como  internacionais  (en  diante,  conxuntamente,
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“Lexislación Anticorrupción”), que poidan ser aplicables a unha ou a todas as Partes deste

contrato. Sen constituír unha limitación do anterior, ningunha das partes poderá efectuar

pagos,  ou  ofrecer  ou  ceder  nada  de  valor  a  ningún  membro  ou  empregado  da

Administración Pública,  a ningún membro dun partido político ou candidato a un posto

político ou a ningún outro terceiro que puidese estar relacionado coa transacción obxecto

deste convenio, de maneira que poida violar a Lexislación Anticorrupción.

DÉCIMO SÉTIMA.-  Comisión de seguimento do convenio

Para garantir a correcta execución e seguimento do pactado neste Convenio, constituirase

unha Comisión de Seguimento integrada por un representante de GAIN, un representante

da Fundación KERTOR e un representante da empresa JANSSEN designados para ese efecto

por cada unha das partes.

A Comisión de Seguimento deberá ser informada polo Comité de Dirección de acordo co

establecido na cláusula terceira do presente convenio acerca dos resultados e evolución do

Programa. 

Son funcións da Comisión de Seguimento as seguintes:

1. Propoñer solucións aos conflitos que puidesen xurdir na aplicación e interpretación das

cláusulas do convenio.

2.  Propoñer  variacións  entre  os  importes  asignados  aos  diferentes  conceptos

subvencionables por GAIN, recollidas no orzamento do convenio (ANEXO I), que supoñan

minoracións nalgún dos conceptos subvencionables superiores ao 10% da previsión inicial,

para adecualos á execución do convenio e a condición de que estas variacións non supoñan

un incremento do importe da subvención prevista para cada anualidade nin da subvención

total e non incrementen o concepto de gastos xerais  por encima do 10% dos custos de

persoal  imputados  nin  o  de  subcontratación  por  encima  dos  límites  establecidos  no

convenio.
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3. Velar polo cumprimento do programa a través da análise dos informes cuadrimestrais

que lle remitirá o Comité de Dirección.

4. As que sexan precisas para garantir a correcta execución do convenio.

A  Comisión  reunirase  as  veces  que  sexan  precisas  a  solicitude  de  calquera  das  partes

asinantes.

Esta Comisión rexerase en canto á súa constitución, funcionamento e adopción de acordos

pola normativa vixente en materia de órganos colexiados regulada na sección 3ª do capítulo

primeiro do Título I da Lei 16/2010, do 17 de decembro, de organización e funcionamento

da Administración Xeral e do sector público autonómico de Galicia.

DÉCIMO OITAVA.- Resolución

Son  causas  de  resolución  do  presente  convenio  por  parte  de  GAIN  e/ou  JANSSEN  as

seguintes:

A desviación por parte de KERTOR dos fondos outorgados, tanto pola subvención de GAIN,

como os importes financiados por JANSSEN, para outra finalidade distinta da sinalada neste

convenio.

O  incumprimento  por  parte  de  KERTOR  da  obrigación  da  xustificación  da  subvención

realizada por GAIN, así como o incumprimento da obrigación de xustificación do uso dos

fondos financiados por JANSSEN.

O incumprimento de calquera outra das cláusulas establecidas no convenio.

O transcurso do tempo estipulado sen que se desenvolva o mesmo.

O acordo unánime de todas as  partes asinantes.

O  incumprimento  total  dos  fins/obxectivos  do  convenio,  determinado  a  través  dos

mecanismos  de seguimento e  control,  da  realización do investimento financiable  ou da

obrigación de xustificación, serán causa de perda do dereito ao cobro ou de reintegro total

da subvención e/ou, no seu caso, da recepción do financiamento ou o reintegro da mesma

realizada por JANSSEN. O incumprimento parcial dos fins/obxectivos do convenio dará lugar
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á perda do dereito ao cobro ou ao reintegro parcial da subvención outorgada por GAIN, na

porcentaxe  que  se  determine  nos  informes  de  seguimento,  así  como  da  recepción  do

financiamento ou o reintegro da mesma realizada por JANSSEN.

Así mesmo, son causas de resolución do presente convenio por parte de GAIN, as seguintes:

Serán causas de resolución do presente convenio procedendo ao reintegro, total ou parcial,

da axuda percibida e dos intereses de moura correspondente desde o momento do pago da

subvención ata a data na que se acorde a procedencia do reintegro, as determinadas no

artigo 33 da Lei 9/2007, do 13 de xuño.

A xustificación de menos do 50% do gasto subvencionable, coas consecuencias previstas no

parágrafo  anterior.  No  caso  de  que  se  xustifique  un  gasto  subvencionable  inferior  ao

establecido no convenio, pero igual ou superior ao 50% daquel, considerarase a existencia

dun incumprimento parcial e dará lugar á perda do dereito para cobro da subvención na

porcentaxe correspondente ao gasto ou investimento non xustificado.

GAIN e JANSSEN participan na presente iniciativa asumindo obrigacións de financiamento

respecto da fundación KERTOR que se atopan subordinadas e condicionadas entre si. Por

tanto, no caso de que unha delas retire o seu financiamento, a outra parte reservarase o

dereito de resolver o presente convenio. 

DÉCIMO NOVENA.- Natureza e resolución de conflitos

As  relacións  entre  GAIN  e  a  fundación  KERTOR,  articuladas  no  presente  convenio  que

materializan  a  concesión  directa  dunha  subvención  á  Fundación,  teñen  carácter

administrativo, rexeranse polo disposto no presente convenio e pola Lei 9/2007, do 13 de

xuño, de Subvencións de Galicia, o seu regulamento aprobado no Decreto 11/2009, do 8 de

xaneiro, e demais normas de dereito administrativo.
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As  cuestións  litixiosas  que  poidan  xurdir  na  interpretación  e  cumprimento  do  presente

convenio  entre  a  fundación  KERTOR  e  GAIN  serán  de  coñecemento  e  competencia  da

xurisdición Contencioso-Administrativo.

Por outra banda , as relacións entre a fundación KERTOR e a entidade JANSSEN, articuladas

no  presente  convenio  teñen  natureza  privada  polo  que  estarán  sometidas  ao  dereito

privado. 

As cuestións litixiosas que poidan xurdir na interpretación e cumprimento das obrigacións

entre a fundación KERTOR e JANSSEN serán de coñecemento e competencia da xurisdición

civil, sendo competentes os tribunais da cidade de Madrid.   

VIXÉSIMA.- Duración e Vixencia

El presente convenio de colaboración entrará en vigor en el momento de su firma y durará

hasta el 31 de diciembre de 2018. 

Para  garantizar  el  correcto  desarrollo  de  las  actividades  previstas,  este  convenio  podrá

prorrogarse mediante la tramitación y aprobación de la correspondiente adenda.

VIXÉSIMA PRIMEIRA.- Protección de Datos

De acordo coa Lei 15/1999, do 13 de decembro de Protección de datos de carácter persoal,

Janssen-Cilag,  S.A. infórmalles de que os datos persoais que figuran neste documento e

todos aqueles que se recollan durante a relación contractual subscrita serán incorporados

nun ficheiro cuxo responsable é  Janssen-Cilag,  S.A.,  con finalidade de realizar  a  xestión

negocial e para o mantemento da relación contractual subscrita.

Debido á globalización da nosa actividade a contratación implica que os seus datos persoais

poidan ser transferidos a outras compañías do Grupo Johnson & Johnson, así como aos seus

provedores de servizos, para a realización dos fins descritos anteriormente, coas garantías

recollidas pola lexislación vixente en materia de protección de datos de carácter persoal.
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Neste  sentido,  os  abaixo  asinantes  autorizan  expresamente  que  a  súa  información  de

carácter persoal poida ser transferida a entidades situadas en terceiros países, incluíndo

aquelas situadas en Estados Unidos e outros países dentro e fóra do Espazo Económico

Europeo, que poden contar cunha lexislación propia para o tratamento de datos de carácter

persoal.  A  listaxe  das  entidades  do  Grupo  Johnson  &  Johnson  inclúese  en:

http://www.investor.jnj.com/gov/sec-filings.cfm

Con todo, poderán exercitar os dereitos de acceso, rectificación, cancelación e oposición

dirixindo unha comunicación por escrito acompañado de copia do DNI/NIE a Janssen-Cilag,

S.A.  á  seguinte  dirección:  Paseo  das  Doces  Estrelas,  5-7,  28042,  Madrid  ou

infojaces@its.jnj.com (Ref. Secretaria Xeral / Protección de Datos).

VIXÉSIMA SEGUNDA.- Tributación.

As relacións derivadas do presente Convenio estarán suxeitas á tributación que corresponda

conforme coa normativa tributaria aplicable durante a vixencia do mesmo, quedando as

partes intervenientes sometidas ás obrigacións tributarias que resulten de dicha normativa.

E en proba de conformidade, asinan o presente Convenio, en triplicado exemplar, no lugar e

data indicados na cabeceira do presente documento.

POLA AXENCIA GALEGA DE INNOVACIÓN

Francisco José Conde López

POR JANSSEN

Martín Sellés Fort

Miguel Ángel López Arcones

POLA FUNDACIÓN KERTOR

Angel Carracedo Álvarez

María Isabel Loza García 
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ANEXO I

REGULACIÓN DAS CONDICIÓNS DA SUBVENCIÓN DE GAIN PARA COMPENSAR OS GASTOS

SOPORTADOS PARA O DESENVOLVEMENTO DO PROGRAMA DE INCUBACIÓN.

A. GASTOS SUBVENCIONABLES

De acordo co previsto no artigo 29 da Lei 9/2007, do 13 de xuño, de subvencións de Galicia,

consideraranse  subvencionables  os  gastos  que,  respondan  á  natureza  da  actividade

subvencionada  e  que  se  realicen  no  período  comprendido  desde  a  firma  do  presente

convenio e a data límite de xustificación establecida no mesmo, producíndose desta forma o

efecto incentivador establecido no Regulamento (UE) nº 651/2014. En ningún caso o custo

de adquisición dos gastos subvencionables poderá ser superior ao valor do mercado.

Ao amparo deste convenio, considéranse subvencionables os investimentos e gastos (custo

elixible) asociados aos seguintes conceptos: 

1.  Custos  de  persoal  de  nova  contratación  (investigadores,  técnicos  e  demais  persoal

auxiliar) na parte que corresponda ao tempo dedicado ao desenvolvemento das actividades

do convenio.

2. Subcontratacións realizadas pola Fundación KERTOR con organismos de investigación ou

empresas,  precisas  para  o  desenvolvemento  das  actividades  obxecto  do  convenio.  As

subcontratacións non poderán superar o 60% da actividade subvencionada e deberán estar

debidamente pormenorizadas e xustificadas.

3.  Servizos  tecnolóxicos  externos:  consideraranse servizos  tecnolóxicos  externos aquelas

actividades  prestadas por  terceiros  de  forma puntual,  tales  como:  análise  e  ensaios  de

laboratorio, enxeñería para a montaxe e operación, estudos e actividades complementarias,
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consultarías, asistencias técnicas e servizos equivalentes. Se a actividade para realizar forma

parte da propia investigación deberá ser considerada como subcontratación.

4. Custos de viaxe e aloxamento para actividades que se precisen no desenvolvemento das

actividades do convenio. Este apartado abarcará unicamente: gastos de viaxe (por exemplo

billetes,  quilometraxe do vehículo,  peaxes e gastos de aparcadoiro),  custos de comida e

custos de aloxamento nas contías máximas sinaladas no Decreto 144/2001, do 7 de xuño,

sobre  indemnizacións  por  razóns  de  servizo  ao  persoal  con  destino  na  Administración

autonómica de Galicia (actualizado por Resolución do 29 de decembro de 2005 – DOG nº

250, do 30.12.2005) para un grupo I.

5. Custos indirectos: Os custos indirectos son aqueles gastos que non están vinculados ou

non  poden  vincularse  directamente  coa  actividade  subvencionada  por  ter  carácter

estrutural  pero resultan necesarios para a súa realización, nos que se inclúen os gastos

administrativos  (tales  como  xestión  administrativa  e  contable),  gastos  de  supervisión  e

control de calidade, subministracións (tales como auga, electricidade, calefacción, teléfono),

seguros,  seguridade ou gastos  de limpeza.  O custo imputable  por  este  concepto será  o

importe  resultante  de  aplicar  unha  porcentaxe  de  ata  o  10%  aos  custos  de  persoal

imputados. 

Tendo en conta a natureza complexa das actividades do convenio e a dimensión e carácter

estimativo  do  orzamento  previsto  recollido  no  punto  B  deste  anexo,  aceptaranse

modificacións na distribución do gasto entre os diferentes conceptos subvencionables que

non  supoñan  minoracións  en  ningún  destes  conceptos  superiores  ao  10%  da  previsión

inicial.  Estas  minoracións  incrementarán  as  dotacións  dos  outros  conceptos

subvencionables.

A petición da Fundación KERTOR e previo informe favorable da comisión de seguimento

prevista  no  convenio,  GAIN  poderá  autorizar  variacións  superiores  ao  10%  entre  os

diferentes conceptos subvencionables recollidos no orzamento.
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As modificacións previstas nos parágrafos anteriores serán posibles a condición de que non

supoñan un incremento do importe da subvención prevista para cada anualidade nin da

subvención total e non incrementen o concepto de gastos xerais por encima do 10% dos

custos de persoal imputados nin o de subcontratación por encima dos límites establecidos

no convenio. 

En ningún caso consideraranse gastos subvencionables os impostos indirectos cando sexan

susceptibles de recuperación ou compensación nin os impostos persoais sobre a renda. O

imposto sobre o valor engadido (IVE) poderase considerar gasto subvencionable cando a

entidade  beneficiaria  acredite  mediante  a  correspondente  certificación  que  se  atopa

acollida ao réxime de exención do IVE.

B. ORZAMENTO PREVISTO

A continuación detállase o orzamento previsto sobre o total das financiamento achegado

polas distintas Partes do convenio: 

2017 2018 Total

Convocatoria Incubación

Persoal 98.800,00 € 371.700,00 € 470.500,00 €

Subcontratacións externas 131.720,00 € 883.890,00 € 1.015.610,00 €

Servizos tecnolóxicos externos 200.000,00 € 158.140,00 € 358.140,00 €

Desprazamentos 69.600,00 € 89.100,00 € 158.700,00 €

Custos indirectos (10% sobre os custos de 
persoal)

9.880,00 € 37.170,00 € 47.050,00 €

ORZAMENTO TOTAL DO CONVENIO 510.000,00 € 1.540.000,00 € 2.050.000,00 €

C. CONDICIÓNS ECONÓMICAS

A subcontratación das actividades subvencionadas regularase polo disposto nos artigos 27

da Lei 9/2007, do 13 de xuño, de subvencións de Galicia, e 43 do Decreto 11/2009, do 8 de

xaneiro, polo que se aproba o regulamento do citado texto legal, respectando para o efecto

o establecido no artigo 27.3 da citada Lei 9/2007, que establece que cando a actividade

concertada con terceiros exceda do 20% do importe da subvención e devandito importe
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sexa superior a 60.000 €, a subcontratación estará sometida ao cumprimento dos seguintes

requisitos:

 Que o contrato se subscriba por escrito.

 Que o seu subscrición autorícea previamente a entidade concedente da subvención

por escrito.

En ningún caso o beneficiario poderá subcontratar con:

a)  Persoas ou entidades incursas  nalgunhas das  prohibicións  que se recollen no

artigo 10 da Lei 9/2007.

b) Persoas ou entidades que percibisen outras subvencións para a realización da

actividade obxecto da contratación.

c) Intermediarios ou asesores en que os pagos se definan como unha porcentaxe do

custo total da operación, agás que devandito pago estea xustificado con referencia

ao valor de mercado do traballo realizado ou dos servizos prestados.

d)  Persoas  ou  entidades solicitantes  de  axuda  na  mesma convocatoria  que  non

obtivesen subvención por non reunir  os  requisitos ou non alcanzar  a valoración

suficiente.

e) Persoas ou entidades en que concorra algunha das circunstancias detalladas no

artigo 43.2 do Decreto 11/2009, sen prexuízo da excepción regulada no parágrafo

seguinte en relación coas entidades vinculadas.

Ademais da subcontratación ao grupo BioFarma/Plataforma INNOPHARMA da Universidade

de  Santiago  de  Compostela,  prevista  na  cláusula  decimo  cuarta,  excepcionalmente,  en

aplicación do artigo 27.7 da Lei de subvencións de Galicia, a Axencia Galega de Innovación

poderá  autorizar  a  subcontratación  de  entidades  vinculadas  co  beneficiario  cando  sexa

imprescindible para a execución das actividades do convenio e sempre que se realice de

acordo coas condicións normais de mercado 

A xestión da contratación será realizada pola Fundación KERTOR conforme á normativa de

aplicación, e no caso de que a entidade beneficiaria teña a condición de poder  adxudicador

por cumprir os requisitos previstos no artigo 3.3 b) do Real Decreto Lexislativo 3/2011, do
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14 de novembro,  polo que se aproba o Texto Refundido da Lei  de Contratos do Sector

Público, deberá respectar as prescricións da devandita lei, nos termos indicados nela, para

os procedementos de contratación que se realicen na execución deste convenio.

O custo total das subcontratacións poderá alcanzar o 60% do custo elixible das actividades

do convenio. 

En todo caso, de acordo con artigo 43.3 do Decreto 11/2009, do 8 de xaneiro, polo que se

aproba o Regulamento da Lei 9/2007, do 13 de xuño, de subvencións de Galicia, a Axencia

Galega de Innovación poderá  comprobar,  dentro do período de prescrición,  o  custo así

como o valor de mercado das actividades subcontratadas.

De acordo co establecido no artigo 29.3 da citada Lei 9/2007 (modificado pola Lei 12/2011,

do  26  de  decembro,  de  medidas  fiscais  e  administrativas),  cando  o  importe  do  gasto

subvencionable supere as contías establecidas no texto refundido da Lei de contratos do

sector público aprobado polo Real decreto lexislativo 3/2011, do 14 de novembro, para o

contrato menor,  o  beneficiario  deberá  solicitar  como mínimo tres  ofertas  de diferentes

provedores, con carácter previo á contratación do compromiso para a obra, a prestación do

servizo ou a entrega do ben, salvo que polas súas especiais características non exista no

mercado suficiente número de entidades que as realicen, presten ou fornecer ou salvo que

o gasto fose realizado con anterioridade á solicitude da subvención.

A elección entre as ofertas presentadas, que deberá achegarse na xustificación, realizarase

conforme aos criterios de eficacia e economía, e no suposto de non recaer a adxudicación

na  proposta  económica  máis  vantaxosa,  deberán  achegar  unha  memoria  na  que  se

xustifique expresamente a elección do adxudicatario do contrato.

D. PROCEDEMENTO DE REINTEGRO

Procederá  a  revogación  das  subvencións,  así  como  ao  reintegro  total  ou  parcial  das

cantidades percibidas e a esixencia de intereses de demora nos casos e términos previstos

nos artigos 32 a 40 (capítulos I e II do Título II) da Lei 9/2007, do 13 de xuño, de subvencións

de Galicia (DOG do 25 de xuño). 
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E. COMPROMISOS, PUBLICIDADE E AUTORIZACIÓNS

1. A Fundación KERTOR comprométese a:

a) Presentar previamente á firma do convenio:

Certificacións que acrediten que se atopa ao corrente no cumprimento das súas obrigacións

tributarias e fronte á Seguridade Social e que non ten  pendente de pago ningunha outra

débeda coa Administración Pública da Comunidade Autónoma, en cumprimento dos artigos

11.e) da Lei 9/2007, do 13 de xuño, de subvencións de Galicia. 

Declaración  responsable  de  non  estar  incursa  en  ningunha  das  prohibicións  para  a

obtención de subvencións contempladas no artigo 10 da Lei 9/2007, do 13 de xuño, de

subvencións de Galicia.

Declaración  responsable  de  que  a  Fundación  KERTOR  non  pode  ser  considerada  unha

empresa en crise conforme ao disposto no artigo 2.18 do Regulamento (UE) 651/2014, do

17 de xuño, da Comisión e de que non está suxeita a unha orde de recuperación pendente

tras unha decisión previa da Comisión que declarase unha axuda ilegal e incompatible co

Mercado Común.

b) Desenvolver as actividades do convenio seguindo as liñas de actuación establecidas

no mesmo.

c) Facilitar  toda  a  información  que  lle  sexa  requirida  pola  Intervención  Xeral  da

Comunidade Autónoma, o Tribunal de Contas e o Consello de Contas, no exercicio das súas

respectivas funcións de fiscalización e control de destino das axudas concedidas e facilitar a

inspección e control dos órganos da Axencia Galega de Innovación con motivo de supervisar

o cumprimento das actividades do convenio.

d) Comunicar á Axencia Galega de Innovación a obtención de subvencións e axudas

para  a  mesma  finalidade  que  a  do  presente  convenio,  procedentes  de  calquera  outra

Administración Pública ou de entes públicos ou privados, nacionais ou internacionais, tan

pronto se teña coñecemento das mesmas.
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e) Seguir as normas sobre protección de datos, concretamente a Lei orgánica 15/1999,

do  13  de  decembro,  de  protección  de  datos  de  carácter  persoal  e  as  normas  que  a

desenvolven.

f) Cumprir co disposto no artigo 11 da Lei 9/2007 do 13 de xuño de subvencións de

Galicia.

g) Achegar  os  informes  e  documentos  que  acrediten  o  desenvolvemento  das

actividades do presente convenio, así como os informes e demais documentos requiridos

pola Axencia Galega de Innovación.

h) Fornecer toda a información necesaria para que GAIN poida dar cumprimento aos

deberes recolleitos na Lei 1/2016, do 18 de xaneiro, de transparencia e bo goberno. No caso

de que o beneficiario non atenda ao requirimento de información en prazo, procederase

conforme ao establecido no artigo 4.4 do citado texto legal.

i) Proceder ao reintegro, total ou parcial, dos fondos percibidos e os intereses de demora

devengados  desde o  momento  do pago da  subvención  ata  a  data  na  que  se  acorde  a

procedencia do reintegro, no suposto de incumprimento das condicións establecidas para a

súa concesión, nos casos previstos no Título II da Lei 9/2007, de subvencións de Galicia.

j) Facer constar expresamente a colaboración prestada pola Axencia Galega de Innovación

en  todo  o  material  de  execución  das  actividades  do  convenio  coa  utilización  dos  seus

correspondentes logotipos identificativos.

2. A Fundación KERTOR dará consentimento expreso á Axencia Galega de Innovación para:

a)  O tratamento necesario  dos  datos  relevantes  deste  convenio e a súa publicación na

páxina web da Axencia Galega de Innovación e no Diario Oficial de Galicia, coas excepcións

previstas no artigo 15.2º d) da Lei 9/2007, do 13 de xuño, de subvencións de Galicia.

b)  Incluír  e  facer  público,  a  través  do Portal  de  Transparencia  e  Goberno aberto e  nos

rexistros regulados polo Decreto 132/2006, do 27 de xullo, polo que se regulan os rexistros

públicos de axudas,  subvencións e convenios e sancións, os datos referidos ás axudas e

subvencións recibidas ao amparo do presente convenio.

c) O cumprimento do disposto no artigo 20 da Lei 38/2003, do 17 de novembro, xeneral de

subvencións, polo que a información relativa ao convenio requirida no ordinal oitavo do

devandito artigo será comunicada á Base de datos nacional de subvencións (BDNS).
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3.  A  firma  do  convenio  comportará  a  autorización  ao  órgano  xestor  para  solicitar  as

certificacións que deban emitir a Axencia Estatal da Administración Tributaria, a Tesourería

Xeral da Seguridade Social e a consellería competente en materia de economía e facenda da

Xunta de Galicia segundo o establecido no artigo 20.3 da Lei 9/2007, do 13 de xuño, de

subvencións de Galicia. Con todo, a entidade beneficiaria poderá denegar expresamente o

consentimento,  e  nese  caso  deberá  presentar  as  certificacións  nos  termos  previstos

regulamentariamente.

F.- CONDICIÓNS DE PAGO

En consonancia coa duración das actividades do convenio  e conforme ao estipulado nos

artigos 60 e 62 do Decreto 11/2009, do 8 de xaneiro, polo  que se aproba o regulamento da

Lei 9/2007, do 13 de xuño, de subvencións de Galicia, o importe da subvención de GAIN

estipulada  neste  convenio  será  abonada  anualmente  á  Fundación  KERTOR,  previa

xustificación dos gastos e pagos realizados pola totalidade do orzamento total elegible para

cada anualidade, conforme ao sinalado a continuación:

Ano 2017 Ano 2018 Total 

Axuda GAIN 250.000 € 750.000 € 1.000.000 €

Orzamento  total
elixible 

510.000 € 1.540.000 € 2.050.000 €

Período  realización
de gastos e pagos por
GAIN

Desde  o  01/06/2017
ata o 30/11/2017

01/12/2017
30/11/2018

Data  limite
presentación
documentación
xustificativa

01/12/2017 01/12/2018

O importe  da subvención outorgada por GAIN ao Programa é  o  disposto como “Axuda

GAIN” no cadro anterior.. 

A  axuda  de  GAIN  respecta  os  límites  previstos  no  artigo  25  do  Regulamento  (UE)  nº

651/2014 para o desenvolvemento de actividades de I+D+i encuadrables na categoría de

investigación industrial, sendo a porcentaxe de financiamento do 48,78%.
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A data para presentar a documentación xustificativa terá como data límite o 1 de decembro

de cada anualidade.  Os gastos e  pagos realizados desde o 1 ata  o  31 de decembro da

anualidade 2017 poderán imputarse á anualidade seguinte, excepto no 2018 que a data

límite será o 30 de novembro dese ano.

De  non  xustificar  o  importe  total  das  actividades  establecidas  para  cada  anualidade,  a

Axencia Galega de Innovación e Janssen minorarán as súas achegas en igual contía (50%  de

minoración  da cantidade  non  xustificada,  cada  un  deles)/deles),  a  condición de que  se

alcanzou o obxecto do presente convenio.

Para a xustificación de cada pago parcial, a Fundación KERTOR, presentará a documentación

que se relaciona no punto G deste anexo. 

Transcorridos  os  prazos  indicados  sen  que  o  beneficiario  presentase  a  documentación

solicitada, requirirase para que a presente no prazo improrrogable de dez días. A falta de

presentación da xustificación no prazo establecido comportará a perda do dereito ao cobro

total  ou  parcial  da  subvención,  a  esixencia  do  reintegro  e  demais  responsabilidades

establecidas na  Lei  de subvencións de Galicia.  A  presentación da xustificación no prazo

adicional  establecido  neste  parágrafo  non  eximirá  ao  beneficiario  das  sancións  que,

conforme a lei, correspondan.

Recibida  a  documentación  xustificativa  da  subvención,  a  Axencia  Galega de  Innovación,

antes de proceder ao seu pago, poderá solicitar as aclaracións ou informes que considere

oportunos.

Por resolución motivada da Axencia Galega de Innovación e previa solicitude motivada da

Fundación KERTOR, poderá autorizarse un anticipo de ata o 50% de cada anualidade da

axuda de GAIN, naqueles supostos en que o investimento esixa pagos inmediatos de acordo

co  artigo  63  do  Decreto  11/2009.  A  concesión  dos  anticipos  quedará  condicionada  ao
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cumprimento, por parte do beneficiario,  dos requisitos establecidos no artigo 31 da Lei

9/2007.

Segundo o artigo 62 do Decreto 11/2009, a suma dos pagos a conta e os anticipos non

poderá  ser  superior  ao  80%  da  porcentaxe  subvencionada  correspondente  aos  pagos

xustificados, nin excederá a anualidade prevista en cada exercicio orzamentario.

A realización dos citados pagos parciais a conta e anticipados está exenta da constitución de

garantías polo Consello da Xunta de Galicia conforme ao disposto no artigo 67.4 do Decreto

11/2009, do 8 de xaneiro, polo que se aproba o Regulamento da Lei 9/2007, do 13 de xuño,

de subvencións de Galicia.

G.- XUSTIFICACIÓN DA SUBVENCIÓN

Para ter dereito ao pago da axuda de GAIN, a Fundación KERTOR deberá entregar a seguinte

documentación nas datas establecidas no punto F deste anexo:

a) Memoria explicativa das actividades desenvolvidas e dos obxectivos alcanzados

segundo o plan de actuacións establecido no convenio. 

b) Un resumo da execución da subvención asinado polo responsable da Fundación,

no  que  conste  o  concepto  subvencionable,  o  provedor,  o  importe  (con  IVE

detallado) e a data de cada un dos xustificantes, agrupados por conceptos de gastos

para cada unha das actividades previstas no convenio.

c)  Certificación  dos  custos  de  persoal  imputados  ao  convenio  emitida  polo

responsable  de  recursos  humanos  con  visto  e  prace  do  Director  da  Fundación,

consistente nunha relación detallada por meses do persoal dedicado á execución do

plan de actuación proposto,  que deberá  incluír  os  seguintes  datos:  mes que se

xustifica, apelidos, nome, NIF, posto de traballo, base do IRPF, retribución líquida

mensual, data de pago das retribucións, importe da Seguridade Social con cargo á

Fundación, data de pago da Seguridade Social, porcentaxe de imputación e importe

mensual total imputado.
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d) Documentos que acrediten os custos de persoal (copia das nóminas e TC2) e o

seu pago (xustificantes bancarios ou TC1 selados polo banco). Nos xustificantes de

pago das nóminas deberán detallarse os seus receptores, así como as cantidades

percibidas por cada un deles.

e) Copia compulsada dos contratos de traballo do persoal adicional contratado para

o desenvolvemento dás actividades do convenio.

f) Documentación acreditativa de realización dos restantes gastos, que consistirá  en

orixinais ou copias compulsadas da documentación acreditativa dos investimentos

ou actuacións consistentes  en facturas  dos  provedores  ou documentos de valor

probatorio  equivalente  con  validez  no  tráfico  xurídico  mercantil  ou  eficacia

administrativa, segundo o establecido no artigo 28.3 da Lei 9/2007 e no artigo 48 do

Decreto 11/2009. As facturas deberán conter suficiente información de detalle que

permita  relacionala  co  gasto  xustificado.  Naqueles  casos  nos  que  a  citada

información non sexa suficiente, haberá que aclarar o gasto realizado por outros

medios. 

g) Documentación acreditativa de realización dos pagos, que consistirá en orixinal

ou copia compulsada da documentación bancaria dos pagos. Presentarase xunto a

cada documento de gasto o seu correspondente documento de pago ou o extracto

bancario  onde  figure  o  cargo  correspondente.  Non  se  admitirán  os  pagos  en

efectivo.  Os  xustificantes  bancarios  de  pago  deben  coincidir  exactamente  co

importe da factura, IVE incluído. No caso de que o importe reflectido no documento

bancario  non  coincida  co  importe  do  documento  de  gasto  (pago  agrupado),

deberase remitir o detalle dos pagos efectuados xunto cos documentos de gasto,

onde se poida identificar o gasto en cuestión.

h) No caso de gastos de subcontratación, memoria realizada polo subcontratista das

actividades realizadas.

i)  No  caso  de  gastos  de  viaxe  relacionados  coa   execución  das  actividades  do

convenio deberá presentarse unha certificación das viaxes realizadas emitida polo

responsable de recursos humanos da fundación, na que conste o nome da persoa

que realiza  a  viaxe,  o  lugar  da  viaxe,  as  datas  da  viaxe e  o  motivo do  mesmo,
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acompañada  da  documentación  acreditativa  da  realización  do  gasto  e  do  seu

correspondente pago.

j)  No  caso  de  que  o  importe  do  IVE  supoña  un  custo  real  soportado  polo

beneficiario poderá ser considerado un gasto subvencionable. Neste caso deberase

presentar un certificado relativo á situación do beneficiario con respecto ao IVE. No

caso de que o réxime do IVE sexa a prorrata, o gasto subvencionable calcularase en

base a prorrata definitiva do último exercicio pechado antes da concesión da axuda,

sendo  responsabilidade  do  beneficiario  realizar  os  axustes  correspondentes  na

liquidación das obrigacións fiscais.

k) De acordo co establecido no artigo 29.3 da citada Lei 9/2007 (modificado pola Lei

12/2011,  do  26  de  decembro,  de  medidas  fiscais  e  administrativas),  cando  o

importe do gasto subvencionable supere as contías establecidas no texto refundido

da Lei de contratos do sector público aprobado polo Real decreto lexislativo 3/2011,

do 14 de novembro, para o contrato menor, o beneficiario deberá solicitar como

mínimo tres ofertas de diferentes provedores, con carácter previo á contratación do

compromiso para a obra, a prestación do servizo ou a entrega do ben, salvo que

polas súas características especiais  non exista no mercado suficiente número de

entidades que as realicen, presten ou fornecer ou salvo que o gasto fose realizado

con anterioridade á solicitude da subvención.

A  elección  entre  as  ofertas  presentadas,  que  se  deberá  proporcionar  coa

xustificación,  realizarase  conforme  aos  criterios  de  eficacia  e  economía,  e  no

suposto de non recaer a adxudicación na proposta económica, deberá achegar unha

memoria  na  que  se  xustifique  expresamente  a  elección  do  adxudicatario  do

contrato.

l)  Declaración  responsable  do  beneficiario  de  todas  as  solicitudes  efectuadas  e

concedidas  para  o  mesmo  fin  por  outras  administracións  ou  entes  públicos  ou

privados.

m) Carta de pago de reintegro no suposto de remanentes non aplicados, así como

os intereses derivados destes, conforme ao establecido no artigo 48.2.g) do Decreto

11/2009, do 8 de xaneiro. 
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n) Certificacións que acrediten que se atopa ao corrente no cumprimento das súas

obrigacións tributarias e fronte á Seguridade Social e que non ten pendente de pago

ningunha outra débeda coa  Administración pública da Comunidade Autónoma, en

cumprimento do artigo 11.e)  da  Lei  9/2007,  do 13 de xuño,  de subvencións de

Galicia,  unicamente no caso de denegar expresamente o consentimento a GAIN

para a súa consulta,  e  neste caso deberá presentar  as certificacións nos termos

previstos regulamentariamente. 

k) Realizar as actividades de difusión do programa propostas por algunha das partes

l) Informar da colaboración de GAIN e de JANSSEN nas diferentes actuacións que se

realicen na execución do programa

2. Así mesmo, os documentos de resumo da execución da subvención, de certificación dos

custos de persoal, de declaración responsable doutras axudas deberán enviarse tamén en

formato  electrónico  (.xls,  xlsx  .org  .calc  ou  similar)  á  dirección  electrónica

xestion.gain@xunta.gal.

3. A Axencia Galega de Innovación resérvase o dereito de solicitar toda a documentación

que  considere  necesaria,  en  relación  coa  xustificación  do  cumprimento  do  obxecto  do

convenio.

4.  Se a entidade beneficiaria  non xustifica o importe total  das actuacións desenvolvidas

e/ou non alcanza os obxectivos propostos no convenio, a Axencia Galega de Innovación

minorará a súa achega proporcionalmente, a condición de que se alcanzou o obxecto do

presente convenio. 

H.- COMPATIBILIDADE CON OUTRAS AXUDAS

A subvención concedida será incompatible coa percepción doutras axudas ou subvencións

para o mesmo fin ou os mesmos custos procedentes de calquera administración ou ente

público ou privado, nacional ou internacional, xa que coa  axuda de GAIN e a achega da
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empresa JANSSEN está a financiarse practicamente a totalidade do orzamento elixible do

convenio.

I.- CONTROL

A Axencia Galega de Innovación poderá realizar as actividades de inspección que considere

oportunas para controlar o cumprimento da subvención.

Así mesmo, a Axencia Galega de Innovación, polos medios que considere, poderá realizar en

calquera  momento as visitas,  comprobacións e  solicitudes de aclaracións que considere

necesarias para o correcto desenvolvemento das actividades do convenio, así como para

acreditar  o  cumprimento  das  medidas  de  publicidade  impostas  polo  mesmo.  Se  se

constatase  unha  incorrecta  utilización  dos  fondos  ou  desvío  dos  obxectivos,  poderá

propoñer a suspensión da subvención concedida.

En  todo  caso,  as  subvencións  estarán  sometidas  á  función  interventora  e  de  control

financeiro  exercido pola  Intervención  Xeral  da  Comunidade Autónoma,  nos  termos  que

establece o título III da Lei 9/2007, do 13 de xuño de subvencións de Galicia. Así mesmo,

estará  sometida  ás  actuacións  de  comprobación  previstas  na  lexislación  do  Tribunal  de

Contas e do Consello de Contas.

J.- ALTERACIÓN DAS ACTUACIÓNS

Aceptaranse  modificacións  na  distribución  do  gasto  entre  os  diferentes  conceptos

subvencionables que non supoñan minoracións en ningún destes conceptos superiores ao

10%  da  previsión  inicial.  Estas  minoracións  incrementarán  as  dotacións  dos  outros

conceptos subvencionables.

A petición da fundación KERTOR e previo informe favorable da comisión de seguimento

prevista no convenio, GAIN poderá autorizar variacións superiores ao 10% entre os importes

asignados a cada un dos conceptos subvencionables recollidas no orzamento do convenio, a

condición de que estas variacións non supoñan un incremento do importe da subvención

prevista para cada anualidade nin da subvención total e non incrementen o concepto de

53



gastos xerais por encima do 10% dos custos de persoal imputados nin o de subcontratación

por encima dos límites establecidos no convenio.

Toda  alteración  nas  accións  para  realizar,  excepto  as  sinaladas  no  parágrafo  anterior,

deberán ser obxecto de autorización pola Axencia Galega de Innovación e formalizarase

mediante a correspondente adenda do presente convenio, conforme o artigo 35 do Decreto

11/2009, do 8 de xaneiro, polo que se aproba o Regulamento da Lei 9/2007, do 13 de xuño,

de subvencións de Galicia.

O convenio poderá ser modificado coa finalidade de lograr os obxectivos de estabilidade

orzamentaria e sustentabilidade financeira da Comunidade Autónoma de Galicia. As citadas

modificacións terán por obxecto a redución do volume das actuacións para desenvolver

pola Fundación KERTOR ou a ampliación do prazo de execución.
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ANEXO II

REGULACIÓN  DAS  CONDICIÓNS  DO  FINANCIAMENTO  DE  JANSSEN  PARA  O

DESENVOLVEMENTO DO PROGRAMA DE INCUBACIÓN.

A. GASTOS SUBVENCIONABLES

Serán  de  aplicación  ao  financiamento  de  JANSSEN ao  Programa as  mesmas  condicións

dispostas  no  anexo  anterior  con  respecto  á  subvención  de  GAIN,  concretamente  e  sen

carácter limitativo, no que respecta á Xustificación por parte de KERTOR, neste caso fronte a

JANSSEN, da xestión no Programa do financiamento realizado por esta, sen prexuízo da non

aplicación daquelas particularidades propias do ámbito administrativo. 

En  caso  de  transferencias  de  valor  a  favor  de  organizacións  sanitarias  ou  profesionais

sanitarios con cargo ao financiamento de JANSSEN, estarase ao disposto no Código de Boas

Prácticas  da  Industria  Farmacéutica  de  Farmaindustria,  incluído  o  cumprimento  de

obrigacións de transparencia. 

B. ORZAMENTO PREVISTO

Ano 2017 Ano 2018 TOTAL

JANSSEN 250.000 € 750.000 € 1.000.000 €

A disposición efectiva de fondos de JANSSEN e a súa transmisión a favor de KERTOR para a

execución do Programa realizarase da forma seguinte: 

Orzamento previsto para o ano 2017: dentro do mes seguinte á firma.
Orzamento previsto para o ano 2018: en marzo de 2018. 

As achegas previstas para 2017 e 2018 son contía máxima de acordo coas necesidades de

financiamento dos proxectos seleccionados, polo que se a necesidade de investimento nos

mesmos  non  alcanzase  o  importe  total  máximo,  o  financiamento  limitarase  á  contía

efectivamente requirida e xustificada, debendo reintegrarse por KERTOR a JANSSEN, no seu
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caso, as contías non executadas; nese caso , a Axencia Galega de Innovación minorará a súa

achega en igual contía. 

C. AUDITORÍA

Durante o desenvolvemento do convenio, JANSSEN, correndo cos gastos, terá o dereito de

auditar ou facerse auditar por un auditor independente como se está realizando a actividade

de KERTOR,  así  como a posesión de todos os permisos  necesarios  e o  cumprimento da

normativa de aplicación que estea en vigor en cada momento por parte desta, durante horas

e días normais de traballo. Dicha auditoría estenderase a todos os documentos relativos ás

actividades de xestión de KERTOR, (tales como, as expresións de interese (Eol) recibidas para

participar no programa, as avaliacións anónimas das EOI, a folla de ruta ou plan de traballo

dos  Proxectos  (Road  map)  seleccionados  por  JANSSEN,  as  fichas  non  confidenciais  dos

Proxectos, o Dossier do Proxecto, os libros de laboratorio coa información experimental dos

proxectos  seleccionados  por  JANSSEN)  relacionados  co  Programa  coa  frecuencia  que

considere útil ou necesaria JANSSEN ou os seus auditores, para verificar o cumprimento por

KERTOR dos procedementos e operacións obxecto deste convenio, notificándoo a KERTOR

con polo menos cinco (5) días de adianto.

Sen prexuízo do establecido no parágrafo anterior,  JANSSEN, correndo cos gastos,  terá o

dereito  de  auditar  ou  facer  auditar  por  un  auditor  independente  durante  horas  e  días

normais de traballo, aqueles documentos financeiros e contables de KERTOR que JANSSEN

ou os seus auditores consideren necesarios para verificar o cumprimento das obrigacións e

custos con cargo ao financiamento de JANSSEN ao Programa xestionados por KERTOR baixo

este convenio. Esa documentación poderá incluír, pero non limitarse a facturas de terceiros,

xustificantes internos, contratos con terceiras partes etc.

KERTOR poderá ser auditada por JANSSEN ou un auditor independente da súa confianza, co

alcance e sobre a documentación, indicada nos dous parágrafos anteriores, ata dous anos

despois da terminación deste convenio. KERTOR deberá manter os rexistros e información
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relacionados con este contrato separados da demais información que non estea relacionada

con el. KERTOR colaborará na realización da auditoría.

KERTOR colaborará con JANSSEN nas auditorías que esta última poida ter durante un período

de  4  anos  tras  a  finalización  do  contrato,  sempre  limitado  ao  alcance  e  sobre  a

documentación indicada nos parágrafos 1 e 2 da presente cláusula.

D. CUMPRIMENTO DA LEXISLACIÓN ANTICORRUPCIÓN

As  Partes,  e  concretamente  Kertor  no  exercicio  das  actividades  previstas  no  presente

convenio, aceptan que:

(i)     Non deberán levar a cabo ningunha das actuacións prohibidas pola lexislación

anticorrupción,  tanto  nacional  como  internacional,  (en  diante,  conxuntamente,

“Lexislación Anticorrupción”) que poidan ser aplicables a unha ou todas as partes deste

contrato.

(ii)     Non  deberán  realizar,  nin  directa  nin  indirectamente,  ningún  pago,  oferta,

promesa de pago ou de entrega de valor económico, nin acordar, prometer facer pagos ou

ofrecer  ou  ceder  nada  de  valor  económico  a  ningún  funcionario  ou  empregado  da

administración pública,  a ningún partido político ou candidato a un cargo público,  nin a

ningún  outro  terceiro  que  puidese  estar  relacionado coa  actividade  encomendada,  coa

intención  de  influír  sobre  decisións  relacionadas  con  JANSSEN  e/ou  a  súa  actividade

empresarial en contravención da Lexislación Anticorrupción.

(iii) Non deberán contratar a ningún funcionario ou empregado público na execución do

contrato, a non ser que fose aprobado por JANSSEN e, se fose necesario, pola autoridade ou

autoridades  competentes  e  polo  empleador  daquel.  Ademais,  Kertor  deberá  avisar

inmediatamente a JANSSEN, mediante notificación por escrito, en canto teña coñecemento

do feito de que calquera persoa vinculada coa actividade obxecto deste convenio chegue a

ser funcionario ou empregado público, ostente un cargo dentro dun partido político ou sexa
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candidato a un cargo público. Os requisitos deste apartado non serán de aplicación aos

empregados de Kertor se esta fose unha entidade gobernamental.

(iv) Kertor  deberá  recibir  de  JANSSEN  unha  formación  sobre  a  Lexislación

Anticorrupción,  así  como  sobre  as  regras  aplicables  ás  interaccións  cos  profesionais

sanitarios, no lugar e data que se determinen de común acordo entre as Partes. Calquera

formación e materiais proporcionados por JANSSEN non liberan a Kertor de cumprir coas

obrigacións que lle incumben conforme ao convenio e non poderá exonerarse de cumprilas

por contar coa formación e materiais de JANSSEN.

(v)     Kertor deberá manter e facilitar a JANSSEN ou aos seus auditores ou outros

representantes,  cando  esta  solicitáseo,  acceso  aos  rexistros  (sexan  financeiros  ou  de

calquera  outro  tipo),  así  como  á  documentación  de  soporte  relacionada  coa  materia

obxecto do contrato, co fin de poder verificar a súa conformidade coas previsións deste

anexo.

No caso de que Kertor incumprise calquera das previsións deste anexo, tal incumprimento

deberá ser considerado como incumprimento grave do contrato e, por iso, dará dereito a

JANSSEN, previa notificación por escrito, a resolver con efecto inmediato o convenio, sen

incorrer  aquela  en  ningún  tipo  de  responsabilidade  financeira,  compensación  ou

indemnización por resolución do contrato.
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ANEXO III

MODELO DE ACORDO DE INVESTIGACIÓN 

En Santiago de Compostela, a……….de…….…..de.……

REUNIDOS

Dunha parte, a FUNDACIÓN KERTOR, (en diante “A FUNDACION”) con domicilio social en rúa
Juana de Vega, número 12, piso 1º da Coruña, con CIF número G-70477559, constituída
mediante  escritura  pública  outorgada ante  o  Notario  do Ilustre  Colexio  de Galicia,  Don
Antonio Fernández Naveiro, con data vinte e sete de xaneiro de 2016, co número 91 do seu
protocolo, e inscrita no Rexistro de Fundacións o 1 de agosto de 2016 co número 2016/8;
debidamente representada por Don Angel  Carracedo Álvarez  e  Dona María  Isabel  Loza
Garcia,  na súa condición de patróns con facultades solidarias en virtude do disposto na
referida escritura de constitución. 

E  doutra  parte,  ………………,  (en  diante  “……”)  con  domicilio  en  (…..)  e  con  CIF  (….),
debidamente representada por D……………………………………, na súa condición de …………, en
virtude de ……

A  FUNDACIÓN   e  ….  denominaranse,  en  diante  e  conxuntamente,  as  "Partes"  e
individualmente calquera deles, a "Parte".

As Partes recoñécense mutuamente a capacidade legal necesaria para formalizar o presente
acordo e

EXPOÑEN

Que a FUNDACIÓN é unha entidade benéfico-privada sen ánimo de lucro cuxa misión é
xerar, xestionar, executar e impulsar programas de descubrimento de fármacos xunto coa
economía social  e produtiva deste sector en Galicia.  Neste marco, a  FUNDACIÓN como
plataforma de valorización das ideas procedentes da mellor investigación biomédica, para
acelerar  o  seu  percorrido  cara  á  translación  a  novos  medicamentos  nun  marco  de
innovación aberta, puxo en marcha dentro das súas actividades unha Convocatoria aberta
de expresións  de  interese,  denominada EOI,  (en diante  “Convocatoria  EOL”),  dirixida  a
investigadores e/ou grupos de investigación públicos e/ou privados con independencia da
súa forma xurídica, fundacións privadas ou públicas da contorna española e internacional,
centros  públicos  de  I+D+i,  centros  privados  de  investigación  e  desenvolvemento
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universitarios, centros privados de i+d sen ánimo de lucro, centros tecnolóxicos, así como
calquera entidades ou grupos que estean a desenvolver  proxectos de i+d nas áreas de
interese cubertas polo programa

Que (…..)

Que,  no  marco  do  disposto  no  artigo  35  de  Lei  14/2011,  do  1  de  xuño,  da  Ciencia,  a
Tecnoloxía e a Innovación, establécese que as Administracións públicas, no ámbito das súas
respectivas  competencias,  fomentarán  a  valorización,  a  protección  e  a  transferencia  do
coñecemento  con  obxecto  de  que  os  resultados  da  investigación  sexan  transferidos  á
sociedade. En este mesmo contexto fomentarase a transferencia inversa de coñecemento
en  proxectos  liderados  polo  sector  empresarial  en  colaboración  coas  entidades  de
investigación para o desenvolvemento de obxectivos de mercado baseados nos resultados
da investigación. 

De conformidade co anterior, a FUNDACIÓN, a Axencia Galega de Innovación (en
diante “GAIN”) e JANSSEN-CILAG, S.A (en diante JANSSEN) asinaron, con data …. de
… de 2017, un convenio de colaboración cuxo obxecto é a execución do Programa
de Incubación  de  Proxectos  no  ámbito  da  investigación  polo  descubrimento  de
fármacos cofinanciado con fondos de ambas as entidades, en base á subvención
outorgada por GAIN e ao financiamento propio de JANSSEN (en diante Programa de
Incubation Innovation in Drug Discover). O Programa de Incubación destaca pola
súa gran capacidade de transformar os resultados da investigación en produtos e
servizos  de  alto  valor  engadido,  potenciando  a  transferencia  dos  resultados  de
actuacións científicas e tecnolóxicas a empresas produtoras de bens ou servizos e a
súa contribución á integración do sistema ciencia-tecnoloxía-empresa.

Que o Programa de Incubación consiste na selección, valorización e promoción de proxectos
no ámbito da investigación, e ten como obxectivo fomentar a investigación científica en aras
do descubrimento de fármacos ou técnicas ligadas ao desenvolvemento dos mesmos, e á
obtención  de  beneficios  no  tratamento  de  determinadas  enfermidades  nos  campos  de
investigación  esencialmente  dentro  das  áreas  terapéuticas  de  oncoloxía,  Inmunoloxía,
neurociencia, enfermidades infecciosas e vacinas e, cardiovascular/metabolismo. Ao mesmo
tempo que pretende impulsar o sector farmacéutico en Galicia converténdoo nun referente
internacional  no  ámbito  do  descubrimento  temperán  de  fármacos.  Para  tal  fin,  A
FUNDACIÓN  contempla  a  posta  en  marcha  dunha  innovadora  infraestrutura  de
investigación  farmacoxenómica  baseada  no coñecemento,  que  aúna as  capacidades das
plataformas de xenotipado e de screening de fármacos, co fin de cubrir o oco existente
entre a investigación básica en novos mecanismos terapéuticos e a súa aplicación industrial
mediante  o  desenvolvemento  de  proxectos  específicos  que  permitan  engadir  valor  ao
coñecemento científico e trasladalo a programas de descubrimento de fármacos (en diante,
a "Plataforma").

Que desde A FUNDACIÓN publicouse a través da súa páxina web unha convocatoria de
expresións de interese investigadores e/ou grupos de investigación públicos e/ou privados
con independencia  da  súa forma xurídica,  fundacións privadas ou públicas  da  contorna
española e internacional,  centros  públicos  de I+D+i,  centros  privados de investigación e
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desenvolvemento  universitarios,  centros  privados  de  i+d  sen  ánimo  de  lucro,  centros
tecnolóxicos, así como calquera entidades ou grupos que estean a desenvolver proxectos de
i+d  nas  áreas  de  interese  cubertas  polo  programa,  interesados  en  desenvolver
conxuntamente proxectos en fases temperás de descubrimento de fármacos.  No marco
desta convocatoria, o grupo de investigación de …………da ….presentou unha expresión de
interese para participar no Programa de Incubación.

Que o grupo de investigación (…) está interesado en iniciar un proxecto para a aplicación a
descubrimento de fármacos da metodoloxía farmacolóxica da FUNDACIÓN, cuxa descrición
consta no Anexo 1 (en diante, o "Proxecto").

Que  en  virtude  do  anterior,  as  Partes  están  interesadas  en  subscribir  un  acordo  para
desenvolver  conxuntamente  o  Proxecto  nas  condicións  descritas  na  mencionada
convocatoria.

Por  todo  o  exposto,  as  Partes  subscriben  o  presente  Acordo  de  desenvolvemento  do
Proxecto investigación e explotación de Resultados (en diante, o "Acordo"), con suxeición
aos termos e condicións que se establecen nas seguintes:

CLÁUSULAS

1. DEFINICIÓNS

1.1.  "Plataforma"  significa  infraestrutura  de  investigación  farmacoxenómica  baseada  no
coñecemento,  que  aúna  as  capacidades  das  plataformas  de  xenómica  e  de  cribado  de
fármacos,  lideradas  pola  Fundación,  e  en  representación  da  mesma  doutórelos  Angel
Carracedo e Mabel Loza respectivamente.

1.2. "Acordo" significa o presente acordo de desenvolvemento do Proxecto de investigación
e explotación de resultados.

1.3.  "Dereitos  Previos"   significa  para  os  propósitos  do presente Acordo,  todos aqueles
datos  e  información  non  pública  incluíndo  os  segredos  industriais,  técnicas,  procesos,
protocolos experimentais, deseños, etc., que obran en poder dunha das Partes xa sexa con
anterioridade á data de inicio  do presente Acordo,  ou ben que fosen desenvolvidos  ou
adquiridos a partir da citada data fose do marco das investigacións obxecto do presente
Acordo, ou ben o coñecemento que no seu caso puidese obterse en paralelo ou a partir de
desenvolvementos futuros do mencionado coñecemento previo.

De igual forma, os Dereitos Previos fan referencia tamén ás solicitudes de patente e/ou
patentes solicitadas a nome de calquera das Partes con anterioridade á data de inicio do
presente Acordo.

1.4. "Dereitos de PI" significa todos os dereitos de propiedade intelectual ou industrial en
todo o territorio mundial, incluíndo sen limitación calquera patente, solicitude de patente e
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as  súas  divisións  e  ampliacións,  modelo  de  utilidade,  modelos  e  debuxos  industriais,
marcas, segredos comerciais, dereitos de autor e outros dereitos de propiedade intelectual,
incluíndo dereitos sobre programas informáticos, dereitos sobre bases de datos e calquera
outro  dereito  de  carácter  tanxible  ou  intanxible  derivados  dos  Resultados  en  todo  o
territorio mundial.

1.5. "Derivados non modificados" significa sustancias creadas polo Receptor que constitúen
unha subunidade  funcional  non modificada do Material  ou un  produto expresado polo
Material. Algúns exemplos inclúen subclones de liñas celulares non modificadas, fraccións
purificadas do material, proteínas expresadas polo Material.

1.6. "Emisora" significa a Parte que proporciona Material ou revela Información Confidencial
á outra Parte de acordo con este Acordo.

1.7. "Información Confidencial" significa (a) calquera información que sexa revelada entre as
Partes xa sexa de forma oral, electrónica, visual, ou nun documento ou outra forma tanxible
e cuxa natureza sexa confidencial ou identificada como confidencial pola Partes, en relación
cos  seus  respectivos  negocios  ou  actividades;  (b)  información  experimental,  know-how,
informes e calquera outra información obtida, producida ou desenvolvida polas Partes en
relación co Proxecto; e (c) os seus Resultados.

1.8.  "Investigador"  significa  calquera  investigador  designado  polas  Partes  para  o
desenvolvemento do Proxecto.

1.9. "Material" significa calquera material biolóxico, químico ou de calquera outra índole
proporcionado  por  unha  banda  á  outra  e  utilizado  no  Proxecto.  No  caso  de  material
biolóxico inclúese, en todo caso, a proxenie e os Derivados non modificados.

1.10. "Modificación(é)" significa calquera sustancia que contén e/ou incorpora unha porción
significativa ou substancial do Material, o seu proxenie ou derivados non modificados.

1.11. "Proxenie" significa un descendente non modificado do Material, tal como un virus
dun virus, unha célula dunha célula, ou un organismo dun organismo.

1.12. "Proxecto" significa o proxecto de investigación que é obxecto do presente Acordo e
que se describe no Anexo 1.

1.13. "Receptora" significa a Parte que recibe Material ou Información Confidencial da outra
Parte de acordo con este Acordo.

1.14.  "Resultados"  significa  todos  os  resultados,  patentables  ou  non,  tales  como
información  experimental,  formulas,  software,  creacións,  descubrimentos,  know-how,
información,  e/ou  invencións  obtidas  ou  desenvolvidas  directamente  polas  Partes  no
cumprimento do Proxecto.

62



2. OBXECTO DO ACORDO

O obxecto do presente Acordo é establecer os termos e condicións baixo os cales as Partes
desenvolverán o Proxecto, segundo detállase no Anexo 1, así como os termos e condicións
baixo os cales as Partes se asignarán a titularidade, uso e explotación dos Resultados.

3. DESENVOLVEMENTO DO PROXECTO

3.1. As Partes desenvolverán o Proxecto segundo os detalles técnicos, económicos e prazos
convidos descritos no Anexo 1, e asumirán as súas funcións e responsabilidades de acordo
coa lexislación aplicable e as súas propios estándares e procedementos de organización,
coordinación e control.

3.2. A FUNDACIÓN desenvolverá o Proxecto a través do grupo de investigación de ……….. A
estes efectos, a FUNDACIÓN  designa aos seguintes Investigadores como responsables de
levar a cabo as actividades ao seu cargo no Proxecto:

3.2.1. …………. Investigador principal/Coordinador
3.2.2. ………. (Membro do equipo)
3.2.3. ………. (Membro do equipo)

3.3. O ……. desenvolverá o Proxecto a través do grupo de investigación de ………………..A
estes efectos, o …………. designa aos seguintes Investigadores como responsables de levar a
cabo as actividades ao seu cargo no Proxecto:

3.3.1. ……… Investigador principal/Coordinador
3.3.2. ………… (Membro do equipo)
3.3.3. ………. (Membro do equipo)

3.4. Sen prexuízo do anterior, as Partes estarán facultadas para cambiar os seus respectivos
Investigadores por outros de equivalente cualificación, no suposto que os propostos non
estean dispoñibles.

3.5. Calquera das Partes, de maneira puntual, poderá destinar persoal ás instalacións da
outra  Parte  para  a  execución  de  actuacións  do  Proxecto,  sen  que  isto  supoña  relación
laboral algunha coa outra Parte. En todo caso, a entidade de orixe continuará asumindo a
remuneración e as obrigacións fiscais e laborais do mencionado persoal, sen prexuízo que
este persoal teña que cumprir coa normativa da entidade de acollida. 

3.6. A efectos de prevención de riscos laborais, as Partes coordinarán as súas actividades co
obxecto de cumprir a lexislación vixente nesta materia.

4. ACHEGAS DAS PARTES

63



4.1. De conformidade co Programa de Incubación descrito no expositivo deste acordo, o
desenvolvemento  do  Proxecto  levará  a  cabo  por  KERTOR,  con  cargo  ao  financiamento
achegado por GAIN e JANSSEN, asumindo o custo do desenvolvemento do Proxecto na súa
integridade, a salvo dos disposto no parágrafo seguinte. 

4.2. Sen prexuízo do anterior, [*] achegará o seguinte: 

- Dereitos Previos
- [*] 

 

5. SEGUIMENTO DO PROXECTO

5.1. As Partes farán un seguimento do desenvolvemento do Proxecto mediante un sistema
de mutuo intercambio de información e reunións periódicas.  A este respecto, as Partes
acordan  crear  un  Comité  de  seguimento  do  Proxecto  formado  igualitariamente  por
representantes  das  dúas  Partes  que  se  reunirá,  como  mínimo,  semestralmente  e  en
calquera momento que o solicite razoablemente calquera das Partes.

5.2. Non obstante o anterior, as Partes acordan realizar reunións mensuais con carácter non
presencial (xa sexa mediante conferencia telefónica ou videoconferencia), para os efectos
de realizar un seguimento máis exhaustivo do desenvolvemento do Proxecto.

5.3.  Inicialmente,  as  Partes  designan  como  os  seus  representantes  no  Comité  de
Seguimento ás seguintes persoas:

5.3.1. Por parte da FUNDACIÓN KERTOR: ………
5.3.2. Por parte do ……………………….:  ………

6. TRANSFERENCIA DE MATERIAL

6.1. No marco deste Contrato, as Partes poderán transferirse Material reciprocamente, para
o que se asinará o correspondente Acordo de Transferencia de Material específico que en
calquera caso incluirá as seguintes bases:

6.2. A Emisora enviará o Material acompañado da información completa sobre a súa orixe, e
no seu  caso,  toda a  información  relativa  a  dereitos  de  terceiros  sobre o Material  e  os
acordos de transferencia asinados dos que o Material  fose obxecto. A Receptora acepta
utilizar o Material en cumprimento da lexislación aplicable.

6.3.  A  Receptora  só  poderá  usar  o  Material  na  execución  do  Proxecto  e  non  poderá
transferir o Material a terceiras partes que non estean baixo a supervisión directa dalgún
dos Investigadores, sen consentimento por escrito da Emisora.
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6.4. Co fin de evitar discrepancias interpretativas, a Receptora non poderá usar o Material
con finalidades comerciais, o que incluirá, con carácter enunciativo pero non limitativo:

6.4.1. Uso do Material como produto para a venda; produción comercial, distribución, ou
provisión  de  servizos  incluíndo  procedementos  de  control  de  calidade;  ou  para
desenvolvemento  dun  produto  secundario  relacionado  ou  un  servizo  que  poida  ser
vendido; ou

6.4.2.  Comercialización  pola  Receptora  ou  o  licenciatario  dun  produto  secundario
directamente relacionado e desenvolvido usando o Material da Emisora.

6.5.  Calquera Material  entregado por unha banda á outra seguirá sendo propiedade da
Emisora, salvo que se acorde por escrito o contrario polas Partes.

6.6. Calquera Material entregado en relación con este Contrato ten natureza experimental e
pode conter material perigoso. A Emisora non expresa ningunha manifestación nin fornece
ningunha garantía, expresa ou implícita, de seguridade, comercialidade ou idoneidade para
unha  finalidade  particular,  ou  que  o  uso  do  Material  non  infrinxe  ningunha  patente,
copyright,  marca, ou outro dereito de propiedade, así  como calquera outro dereito que
poidan ostentar terceiros informado pola Emisora.

6.7. A Receptora asume toda a responsabilidade polos danos que poidan acaecer do uso,
almacenaxe ou disposición do Material pola Receptora. A Emisora non será responsable por
ningunha perda, reclamación ou demanda feita pola Receptora, ou feita contra a Receptora
por outra banda, que se deba ao uso do Material pola Receptora, salvo en disposición legal
ou cando sexa causado por neglixencia grave ou dolo da Emisora.

7. TITULARIDADE DOS RESULTADOS

7.1.  Cada  Parte  seguirá  sendo  propietaria  dos  Dereitos  Previos  achegados  para  o
desenvolvemento  do  Proxecto.  Non  se  entenderá  cedida  á  outra  Parte,  en  virtude  do
presente Acordo, ningún Dereito Previo ao Proxecto. As Partes resérvanse a facultade de
utilizar os Dereitos Previos dos que son propietarios nas súas actividades propias e de facer
a difusión que consideren adecuada. Neste sentido a FUNDACIÓN poderá utilizar os seus
Dereitos Previos para desenvolver a súa función investigadora así como noutras posibles
aplicacións futuras, colaboracións con terceiros, etc.

7.2.  O  …………  recoñece  e  acepta  que  os  coñecementos  (know-how)  asociados  a  esta,
corresponde á FUNDACIÓN.

7.3. A titularidade dos Resultados, así como todos os Dereitos de PI que se xeraron durante
e como consecuencia da execución das actividades de investigación no marco do Proxecto
serán de titularidade conxunta da FUNDACIÓN e o ……. na proporción seguinte: un …………
(…..%), á FUNDACIÓN e un …………. (…….%), ao ………...
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8. PROTECCIÓN E DEFENSA DOS RESULTADOS

8.1. Os termos e condicións da protección, mantemento e defensa dos Resultados serán os
seguintes:

8.1.1. A xestión dos Dereitos de PI corresponderá exclusivamente á FUNDACIÓN, polo que o
…………. autoriza á FUNDACIÓN, na persoa do seu representante, á realización dos trámites
administrativos  que  correspondan  ante  as  Oficinas  e/ou  Rexistros  de  Propiedade
Intelectual/Industrial  correspondentes,  e  en  particular  ………….  delega  na  FUNDACIÓN a
xestión, preparación, solicitude, tramitación e defensa das solicitudes de patente derivadas
dos Resultados.  Antes de tomar calquera decisión,  a  FUNDACIÓN informará ao ……..  de
forma fehaciente.  Para  a  devandita  xestión,  a  FUNDACIÓN poderá  recorrer  a  asesores,
xestores  externos e axentes  de propiedade industrial  para a protección dos Resultados.
Toda comunicación relacionada cos Dereitos de PI de asesores, xestores e axentes de PI
chegará  á  vez  a  ambas  as  partes.  Previamente  antes  de  contratar  a  axentes  externos
calquera traballo, a FUNDACIÓN informará a …………. Ningunha das Partes incorrerá en gasto
algún en relación coa protección dos Resultados sen a previa notificación por escrito da
outra  Parte.  Unha  vez  que  se  produza a  precitada  notificación  devanditos  gastos  serán
abonados na mesma proporción mencionada na cláusula sétima (7) deste contrato.

8.1.2.  En calquera  solicitude de protección ou ampliación da protección dos Resultados
farase constar a ambas as Partes como titulares do correspondente título. En calquera caso,
a  protección  dos  Dereitos  de  PI  deberá  observar  en  todo  momento  os  dereitos  dos
inventores ou autores, incluíndo expresamente o dereito para ser mencionados como tales
nas solicitudes dos correspondentes títulos de protección.

8.11.3. O ………… comprométese a cooperar na protección dos Resultados e, a requirimento
da FUNDACIÓN, o ……….. executará os documentos necesarios para obter unha protección
adecuada e conseguir os títulos de propiedade que correspondan.

8.1.4. As Partes informaranse reciprocamente de calquera violación dos Dereitos de Pl sobre
os Resultados,  así como de calquera acción iniciada por un terceiro contra calquera das
Partes en referencia aos Resultados.

9. USO DOS RESULTADOS 

9.1. Sen prexuízo do outorgamento, no seu caso, de dereitos de explotación a ………………ou
terceiros, a FUNDACIÓN resérvase o dereito ao uso dos Resultados, así como os Dereitos de
PI  sobre  eles,  para  o  desenvolvemento  de  calquera  actividade  de  investigación,
directamente a través dos seus investigadores, ou indirectamente a través de convenios con
terceiros.

9.2.  Os  resultados  que  se  obtiveren  das  actividades  previstas  no  apartado  9.1  serán
titularidade  conxunta  da  FUNDACIÓN  e  do  …..  aínda  que  a  FUNDACIÓN    terá  a
responsabilidade da xestión dos dereitos de PI segundo descríbese no apartado 8.1. 
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10.      VALORIZACIÓN

10.1.  A  FUNDACIÓN  liderará  o  desenvolvemento  e  valorización  dos  Resultados.  A
FUNDACIÓN  poderá elaborar plans de desenvolvemento por si mesma ou en colaboración
con terceiros. A FUNDACIÓN non poderá colaborar con terceiros para o desenvolvemento e
valorización dos Resultados sen previamente notificalo por escrito a …..

10.2. A FUNDACIÓN, unha vez realizada a anterior notificación de forma fehaciente, poderá
establecer  relacións  ou  negociar  con  terceiros  sobre  os  termos  dos  plans  de
desenvolvemento, para o que se compromete a solicitar a confidencialidade dos terceiros
nos mesmos termos da cláusula 16 do presente Acordo.

10.3.  A  FUNDACIÓN   informará  ao  ………  sobre  os  plans  de  desenvolvemento  e  logros
conseguidos.

10.4. Os acordos con terceiros para o desenvolvemento e/ou valorización dos Resultados,
que impliquen cláusulas relativas á propiedade dos Resultados ou Dereitos de PI, serán en
todo caso subscritos  pola  FUNDACIÓN, que terá  a capacidade de decidir,  representar  e
negociar  con  terceiros  en  virtude  da  proporción  de  repartición  da  titularidade  dos
resultados acordada na Cláusula 7.3 anterior

11.      EXPLOTACIÓN DOS RESULTADOS

11.1. Toda transferencia ou explotación de Resultados ou Dereitos de PI deberá respectar os
dereitos  de  primeiro  investimento  e  dereito  de  tenteo  descritos  na  cláusula  12  a
continuación. 

11.2. A FUNDACIÓN liderará todas as accións tendentes á transferencia dos Resultados ou
dos Dereitos de PI a terceiros e/ou explotación dos mesmos, para o que poderá establecer
relacións con terceiros e/ou negociar condicións de explotación. 

12. DEREITO DE ADQUISICIÓN PREFERENTE SOBRE O PROXECTO.

Como consecuencia da súa participación no Programa, JANSSEN terá o Proxecto un dereito
exclusivo de primeiro investimento (en diante, o “Dereito de Primeiro Investimento”). 

O Dereito de Primeiro Investimento de JANSSEN consistirá nun dereito de preferencia na
negociación e participación no investimento nos Proxectos que xorde desde o momento da
firma do Acordo de Investigación, e que JANSSEN deberá exercer, no seu caso, dentro dos 6
meses  seguintes  desde  a  aprobación  do  Informe  Final  polo  Comité  de  Dirección  do
Programa,  durante  os  cales  KERTOR  (como  único  interlocutor  do  proxecto  en  base  ao
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Acordo de Investigación) comprométese a negociar con JANSSEN de boa fe e en termos
equitativos, balanceados e de mercado, e con carácter exclusivo, a adquisición de dereitos
sobre os Proxectos (entre outros e sen carácter limitativo, a total ou parcial adquisición ou
licenza de dereitos de propiedade intelectual e industrial, a total ou parcial participación no
accionariado e/ou constitución dunha sociedade, ou outras formas de investimento que
puidesen resultar convenientes para a seguinte fase de investigación do Proxecto). 

Se JANSSEN desistise do seu Dereito de Primeiro Investimento, KERTOR poderá libremente
negociar con calquera terceiro a continuación da investigación no proceso de investigación
en  descubrimento  temperán  de  fármacos.  Así  mesmo,  si  transcorridos  os  6  meses  de
negociación previstos, KERTOR e JANSSEN non alcanzasen un acordo, KERTOR poderá iniciar
as negociacións con calquera terceiro para a continuación do Proxecto . 

Non obstante o disposto no parágrafo anterior, unha vez transcorrido período de exercicio
do Dereito  de  Primeiro  Investimento,  JANSSEN terá  un  dereito  de  tenteo  (en  diante  o
“Dereito de Tenteo”) en virtude do cal, KERTOR, deberá notificar a JANSSEN as condicións
ofrecidas a calquera terceiro, e JANSSEN terá un dereito de tenteo que poderá exercitar
dentro dos 30 días seguintes á recepción da notificación. 

O  Dereito  de  Primeiro  Investimento  e  Dereito  de  Tenteo  de  JANSSEN  recolleranse
expresamente no Acordo de investigación que deberá formalizar a fundación KERTOR con
cada un dos Proxectos de investigación seleccionados. 

O Dereito de Primeiro Investimento e Dereito de Tenteo poderá exercerse por JANSSEN,
tanto no seu propio nome e dereito, como a favor de calquera entidades do seu grupo (tales
como e sen carácter limitativo, o Innovation Center de Johnson&Johnson) a quen poderá
ceder o exercicio dos mesmos.

13. DURACIÓN

13.1. Este Contrato entrará en vigor o día da Data Efectiva e permanecerá vixente:

13.1.1 Respecto do desenvolvemento do Proxecto, así como dos dereitos ou obrigacións
que pola súa natureza estean relacionados co Proxecto, por un prazo de ……. contados a
partir da data Efectiva, que poderá ser prorrogado se as partes considerasen oportuna a súa
prosecución  atendendo  aos  resultados  obtidos  no  Proxecto.  Neste  caso,  e  sempre  con
anterioridade á finalización do Acordo, subscribirán unha prórroga para o efecto; e

13.1.2. Respecto dos dereitos ou obrigacións que pola súa natureza deben permanecer en
vigor de maneira indefinida, incluíndo de forma non exhaustiva os dereitos de titularidade,
cotitularidade,  explotación  dos  Resultados  e  en  xeral  todos  os  dereitos  de  contido
económico, así como as de indemnidade, confidencialidade e divulgación, permanecerán en
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vigor durante un período de …………. anos, ou durante a vixencia dos títulos e dereitos que
os orixinaran no seu caso.

13.1.3. Respecto dos dereitos ou obrigacións que teñan unha vixencia distinta, estarase ao
expresamente previsto no presente Acordo.  Non obstante  as  Partes poderán establecer
períodos distintos de común acordo durante o desenvolvemento do proxecto a teor  do
estipulado no punto 14.1.1.

14. RESOLUCIÓN

14.1.  Calquera  da  Partes  estará  facultada  para  resolver  o  Acordo,  mediante  unha
notificación por escrito á outra Parte nun prazo de trinta (30) días:

14.1.1. No suposto de inviabilidade técnica ou científica do Proxecto, sempre que a Parte
que inste a resolución non poña remedio á devandita inviabilidade técnica ou científica no
prazo de trinta días especificado anteriormente; ou

14.1.2. No suposto de incumprimento pola outra Parte de calquera das obrigacións, prazos,
condicións, cláusulas ou acordos de acordo co presente Acordo, incluíndo os descritos no
Anexo 1,  sempre que a parte incumpridora non o remedie no prazo de trinta (30) días
especificado anteriormente.

14.2. A solicitude da parte afectada polo incumprimento, a parte incumpridora de acordo
coa  cláusula  15.1.2  soportará  todos  os  custos  e  danos  causados  á  Parte  afectada  pola
resolución. Así, en caso de incumprimento por parte de ----, esta obrígase a reembolsar o
financiamento recibido.

14.3. As cláusulas relativas á responsabilidade, confidencialidade, divulgación,  titularidade
e explotación dos Resultados sobrevivirán en calquera caso á resolución do Acordo.

15. CONFIDENCIALIDADE

15.1. A Información Confidencial será tratada confidencialmente pola Receptora, os seus
empregados  e  colaboradores,  e  non  será  revelada,  total  ou  parcialmente,  sen  o
consentimento previo escrito da Emisora.

15.2. En particular, a Receptora adoptará as medidas necesarias para evitar que terceiros
non autorizados poidan acceder á Información Confidencial, e tamén a limitar o acceso á
Información Confidencial a aqueles dos seus empregados ou colaboradores que precisen
dispoñer dela para a execución do Proxecto, trasladándolles idéntica ou análoga obrigación
de confidencialidade á que se recolle no presente Acordo. En xeral, a Receptora utilizará,
polo menos, a mesma dilixencia, con respecto á Información Confidencial, que usaría para
salvagardar a súa propia información confidencial.
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15.3. A obrigación de confidencialidade enunciada nos apartados anteriores non será de
aplicación á información que:

15.3.1. Fose publicada con anterioridade á data do presente Acordo; ou 
15.3.2. A Receptora xa coñecía con anterioridade á execución do presente Acordo e non
fose adquirida, directa ou indirectamente, da Emisora ou dunha terceira parte sometida a
obrigación de confidencialidade; ou
15.3.3. A Receptora poida acreditar que foi independentemente desenvolvida por este; ou
15.3.4. Deba revelarse en cumprimento dunha orde de natureza xudicial ou administrativa.
Neste caso, a Receptora deberá notificar á Parte Emisora coa maior antelación posible a fin
de que esta poida adoptar as accións que estime oportunas.

15.4. A Receptora notificará á Emisora, tan pronto teña coñecemento diso, sobre calquera
uso ou divulgación non autorizada da Información Confidencial. A Receptora colaborará de
forma razoable coa Emisora para recuperar a Información Confidencial que se divulguei en
contravención  do  disposto  no  presente  Acordo,  así  como  para  previr  calquera  uso  ou
divulgación non autorizada da Información Confidencial no futuro.

15.5. A Receptora obrígase, ademais, a destruír e/ou devolver a primeiro requirimento da
Emisora toda a documentación entregada por esta. Dita devolución non eximirá á Receptora
de ningunha outra obrigación do presente Acordo e toda a Información Confidencial que se
proporcionei seguirá estando suxeita aos seus termos.

15.6.  As  obrigacións  de  confidencialidade  asumidas  de  acordo  con  este  Acordo
permanecerán en vigor non só mentres estea en vigor o Acordo, senón así mesmo mentres
a Información Confidencial sexa secreta e confidencial por un período ilimitado.

15.7.  No caso  de  que  calquera  das  Partes  desexase  facer  público  calquera  aspecto  do
Proxecto, deberase chegar a un acordo entre as Partes en canto á información que se dará a
coñecer e os termos da mesma antes de que dita información fágase pública.

16. DIVULGACIÓN

16.1.  As  Partes  farán  os  seus  mellores  esforzos  para  divulgar  os  Resultados  obtidos  do
Proxecto, e acordan observar as referencias aos autores e inventores de acordo coa lei e as
convencións internacionais aceptadas para publicacións científicas.

16.2.  Sen  prexuízo  do  disposto  en  diante,  con  anterioridade  a  calquera  divulgación  de
resultados (que deberá incluír calquera divulgación dos Informes ou ben a presentación en
feiras ou congresos de calquera información relativa aos Resultados ou o Proxecto), a Parte
divulgadora deberá remitir á outra Parte, polo menos con trinta (30) días de antelación,
unha copia da proposta de publicación.

16.3.  A  parte  requirida  deberá  informar  por  escrito,  no  prazo  de  trinta  (30)  días  con
anterioridade  á  divulgación,  se  considera  que  a  protección  dos  Resultados  pode  ser
ameazada e/ou o seu interese comercial pode verse afectado pola proposta de divulgación.
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16.4.  A falta  de resposta  da Parte  requirida  no prazo indicado entenderase como unha
autorización tácita da divulgación proposta.

16.5.  Adicionalmente,  a  Parte  requirida  poderá  solicitar  á  Parte  divulgadora  que  omita
Información  Confidencial  e/ou  atrase  a  publicación  ou  divulgación  para  permitir  unha
adecuada protección dos Resultados.  Ese  atraso deberá  ser  debidamente motivado por
escrito e non poderá exceder de sesenta (60) días adicionais.

16.6. En calquera documentación, carteis, propaganda ou publicacións que se elaborasen
polas  Partes  para  a  súa  difusión  ou  divulgación  pública  en  relación  co  Proxecto
exclusivamente nos casos previstos no presente Acordo, deberá facerse especial mención
ao Programa de Incubación, ás entidades financiadoras do mesmo e á orixe dos fondos. Con
todo, a utilización do nome de calquera das Partes con fins publicitarios, requirirá a súa
autorización previa e expresa por escrito.

17. PROTECCIÓN DE DATOS PERSOAIS

17.1. As Partes obríganse ao cumprimento do disposto na Lei Orgánica 15/1999, do 13 de
decembro, de protección de datos de carácter persoal, e o Real Decreto 1720/2007, do 21
de decembro, polo que se aproba o Regulamento de desenvolvemento da Lei  Orgánica
15/1999, en relación aos datos de carácter persoal aos cales teñan acceso con motivo da
execución do presente Acordo e, neste sentido, asumen as seguintes obrigacións:

17.1.1. Tratar os datos de carácter persoal aos cales se acceda de acordo coas instrucións do
seu titular.
17.1.2. Non aplicar nin utilizar os datos de carácter persoal cunha finalidade diferente ás
deste Acordo.
17.1.3. Non comunicar nin ceder a terceiros os datos de carácter persoal, nin tan só para a
súa conservación.
17.1.4. Adoptar as medidas necesarias que garantan a seguridade dos datos de carácter
persoal e eviten a súa alteración, perda, tratamento ou acceso non autorizado.
17.1.5.  Destruír  ou  retornar  os  datos  ao  seu  titular,  así  como  calquera  soporte  ou
documento no que poida constar algún dato, unha vez finalizado o Acordo.

18. SUBCONTRATACIÓN

18.1. As Partes notificaranse entre si, de forma fehaciente, as subcontratacións que leven a
cabo, xa sexa de forma total ou parcial, para realizar as tarefas do Proxecto asumidas de
acordo co presente Acordo.
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18.2. Todo acordo de subcontratación deberá ser compatible cos termos e condicións do
presente   Acordo,  en  particular  no  que  refire  aos  Dereitos  de  PI  e  as  cláusulas  de
Confidencialidade.

18.3  A FUNDACIÓN subcontratará durante todo o Proxecto para a realización de diversas
tarefas, á UNIVERSIDADE DE SANTIAGO DE COMPOSTELA, (principalmente coa Plataforma
de descubrimento de fármacos), en virtude do Convenio Marco de Colaboración subscrito
entre ambas as partes o 29 de abril de 2016.

19. INDEMNIDADE

No  que  refire  a  calquera  información  que  sexa  fornecida  por  unha  banda  á  outra  en
cumprimento do Proxecto, non se dará ningunha garantía ou manifestación de ningún tipo,
expresa ou implícita, en referencia á suficiencia ou idoneidade para os fins do mesmo, nin
acerca  da  ausencia  de  incumprimento  de  ningún  dereito  de  propiedade  de  terceiros,
concretamente  garantía  de  comercialidade,  patentabilidade  ou  adecuación  a  un
determinado propósito, ou de non infracción de ningunha patente, ou outros dereitos de
propiedade intelectual e industrial de terceiros.

20. FORZA MAIOR

Cada Parte notificará ás outra Parte calquera causa de forza maior que lle impida cumprir
coas súas obrigacións de acordo co presente Acordo, e en tal caso iso non se considerará un
incumprimento  do  Acordo.  Con  todo,  se  as  consecuencias  da  forza  maior  non  se
solucionasen nun período de seis (6) meses despois de dita notificación, calquera das Partes
estará habilitada para resolver este Acordo.

21. MISCELÁNEA

21.1. Este Acordo, xunto cos seus anexos, constitúe o acordo completo entre as Partes no
que concerne á materia obxecto do mesmo e substitúe calquera acordo escrito ou oral ou
calquera comunicación que as partes houberen tido.

21.2. Ningunha das Partes poderá actuar ou facer declaracións legalmente vinculantes en
nome da outra Parte.  En ningún caso ningunha disposición do presente Acordo deberá
interpretarse como unha joint  venture, contrato de axencia,  asociación,  acumulación de
intereses ou calquera outra forma de negocio asociativo entre as Partes.

21.3.  Ningunha  das  Partes  estará  habilitada  a  ceder  ou  transferir  os  seus  dereitos  e
obrigacións baixo este Acordo, en todo ou en parte, a ningún terceiro sen unha notificación
por escrito con carácter previo á outra Parte.
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21.4.  Ningunha  das  partes  usará  o  nome,  nome  comercial,  marca  ou  calquera  outra
designación  da  outra  Parte  en  conexión  con  calquera  produto,  promoción,  anuncio,
publicación en prensa ou publicidade sen o consentimento por escrito da outra Parte.

21.5. Calquera modificación ao presente texto do Acordo só será válida se se realiza por
escrito e asínase polas persoas autorizadas por cada unha das Partes.

21.6. Se calquera disposición deste Acordo devén inválida, ilegal ou inexecutable, xa sexa en
todo ou en parte, iso non afectará á validez das disposicións restantes do Acordo. Nese
suposto, as Partes estarán habilitadas a pedir que unha provisión válida e realizable sexa
negociada, de tal maneira que cumpra na súa máxima extensión a finalidade da disposición
orixinal.

22. NOTIFICACIÓNS

22.1. Calquera notificación requirida ou permitida por este Acordo deberá ser entregada
por escrito e enviada por correo certificado con acuse de recibo ás seguintes direccións, ou
a outra dirección que sexa designada por escrito polas partes durante a duración do Acordo:

22.1.1. FUNDACIÓN KERTOR:

A  efectos  de  calquera  comunicación  científico-técnica  relativa  ao  presente  Acordo,  o
Investigador Responsable dos traballos pola FUNDACIÓN KERTOR será Dna. …………, e a súa
dirección e……………. Santiago de Compostela, e o seu correo electrónico: ……
A efectos de calquera comunicación de aspectos relacionados coa propiedade industrial e
intelectual relativa ao presente Contrato, o interlocutor por parte da FUNDACIÓN KERTOR
será …………………. ……………, Tel: +34 …. ……….. e correo electrónico: ……….. Para os efectos de
calquera  outro aspecto relacionado co acordo,  o  interlocutor  por  parte  da  FUNDACIÓN
KERTOR  será ……………. Santiago de Compostela, TEL +34 ……….. e correo electrónico: ……...

22.1.2. CANDIDATO:
A  efectos  de  calquera  comunicación  científico-técnica  relativa  ao  presente  Acordo,  o
Investigador Responsable dos traballos polo ….. será ………, e a súa dirección ………, e o seu
correo electrónico: …………….
A efectos de calquera comunicación de aspectos relacionados coa propiedade industrial e
intelectual relativa ao presente acordo, o interlocutor por parte do ……… será …………………,
Tel: +34 …………, Fax: + 34 ……….. e correo electrónico: ………………..

23. LEI APLICABLE E XURISDICIÓN

23.1. O presente Contrato rexerase pola lexislación española.
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23.2. Con expresa renuncia a calquera outra xurisdición que puidese corresponder a cada
unha das Partes, calquera tipo de discrepancia ou disputa entre as Partes en relación ao
presente Acordo, en conexión con ou resultante do presente Acordo que non poida ser
resolta amigablemente entre as Partes deberá ser resolta exclusivamente polos xulgados e
tribunais da cidade de Santiago de Compostela.

E para que así conste e en proba de conformidade, as Partes asinan o presente Acordo por
duplicado exemplar, no lugar e data indicados no encabezamento.

ANEXO 1. MEMORIA DO PROXECTO
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